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INTRODUCTION

i

TO THE

StuDY OF INDIAN' LANGUAGES,

.

WITH WORDS, PHRASES, AND SENTENCES TO BE COLLECTED.

/S

. - ~

-

Ay

In March, 1881, the Smithsonian Iastitetion published a paper entitied “Irstraetions for research relative to the Fthnology and Phtlology of
Americn,” prepared hy Mr. (i FORGE GIBBY: ah ontavo pamphiet of Sl pages, difvided into two parts—the firat relating to genernt Fhnoiogy, the secnnd to
Philology. 'nder the firt hend Mr. Gibbs tramied of the fheta that should be atwerved and the material colltested reiating to “cmnin,”™ * speelmens
of art.” &e., &c., “names of triben,” “geagraphien! ponttion,” “namber.” “ phywiral conatitation,™ * pieture writing,” “dress,” “fond,” “dwellinge
“ars” “trade.” “religion.” “government.” “meial NRE * war,” “medicinen” “iemture,” “eatendar and astronomy,” “history and antiquities*
Under the hend of Philology Ee gnve i brief acvount of xome of the pecullarities of the Indian inngunoes, with general directtons for the best methode
of collecting certain words: a simple and practical aiphabet: anda comparative virahainry in Englich, Spanish, French, and Latin, Thte ynenbuiary
contnins 211 wonls, The whole was followed by Appendix A, Physical charneter of the Indian raees,™ with a tabuintad statement on particniars of
inquiry.-and Appendix B, “ Nomera! Symtema™ The paper was distrihated widely amony the missionaries, Indtan agents, travelers. and local
ocotlectors in Fthnology, and har served n valuabie purpane, resaiting in the cnlleetions, by carfoas peraons, of A Inrge number of voenhninries com-
pristng all or nearty all of the languages and dinterts of the Indian tridee of the Pafted States and - many in British Amerien and Mexicen, 7t served
Ao to direct Inquiry In the arveral branches of Fthnography. of which it trents, resniting in the collection of many valnable notes and mihor papers
on thinsubject. It hne aluo led to the cotlection of a great many rriicies fHawtmting the induetrien, arta, means of subsistence, &e.. fHound among the
Indinn tribes. It hes in fthet crently stimulated investigation, givine wiser direction 1o tnqairy, and the resalte hnve abundant]y proved the valye of
the * [nxtructipns™ and the wisdom of it« pablication: and it serves<o mark an epach in the hictory of cthnographic Investigation in Amerien. The
material whi¢h hax thus been accumuinted is of great amount, and its stndy has led to euct Important conclusions that it s deemed wise to prvpare
A new system af inxtruction, more comprehensive in plan and more clabomte Ir detail. First. it {« found neceeary to enlarge the alphahet wna< tn
include a greater number of sounds, which have been discovered in the North Amerionn Innguages. and 10 mark other lettern with greater precision.
Socond, it is hecossary to enlarge the vooabulary s0 ss to modify it somewhat, as experience has dictated, so that new words may be roiteeted. Thinl.
it in desirable that many simple phrases and sentences should he given—an choscn as to bring out the more tmportant chamecteristion of grammatie

In Myulology so much has already been dane that i€ is possible to con<truct an outline of North Ametican mythology and ¢0 give many of its
important characteristics. Much has also been discovered in the social and governmenial organisation of the Indian tribes. This branch of {nves
tigation has been esrried on to such an extent that many interesting conciucions have been reached, eapecially by Mr. I.xwin H. MoreA X, and the
subject has been placed on a new and scientific basix. In like an alv 1 stage of stady hae been reached (n all the other branches of
ethnographic investigation, and that proper advancement may be made in the future, by taking sdvnntage of what bas heen done in the past, it is
proposed to publish a “ Manual of North American Ethnography,” which will xive a brief outline of the subject in ita several departments, with
instructions and hints to the student. . -

The present paper is to be one of the chapters in thix manual, In its preparation, the alphabet was considerad to be of prime iImportance. - After
devoting much time to the fderation of the subject, and the examination of many alphabets devised by schoiars and iingulsts, none was found
against which there was not serious objections, and the author attempted to devise an alphabet which would contain all the supponcd requirements ;
but there were many difficulties in the way, and many compromises (0 be made in weighing the various considerations. At thisstage of the work
he applied to the eminent philolagist, Professor W. D. WRITYEY, for assistance. After mach consultation and the welghing of the many consider-
ations arising from the large amount of mankscript inaterial 1n the suthors hands, Profoenor WRITYEY kindly prepared the ihllowing papes

ON THE ALPHABET. S :

-

) . . K :
In dosling with & new Indian language in s practionl way, one of the St things to be doae will naturally ‘be to determiae how it shall be
written down; what sounds it has, and what.characters shaill be used to represent. them. . } : .

This is by no means an easy matter. It is always hand to understand the sounds of an unfamitiar language so thoroughly as to be abie to repro-
duce them with accuracy. Moreover, no two languages are made up of precisely the same sounds, Every Indian tongue will be foand to contain

L



4 . PNTRODUCTION,

slnple mainds, or combinations of sounds, which are unknown in English, and of which the peeulinrities may be hard to appreciate and deacribe,
Long-eomtinted segusintanes with o Innguage siways shows an olmerver o have been niore ot less in the wrong in hin firt idems of its phonology or
L TUTIS AT ", Thun, the Faglish aiphabet in mther sranty and very much confused in its mmgrs, 20 that one (s puzzicd as to how he shatl best luhpt
o pn'--m wiy strange tongue to whieh he wishen to apply it

Ther: 1s no absosiute way out of Dhese difffeuitica,  They emn onty be lightened, not got rid of altogether. The fundnmental rale for denling with
Then 1 that svery obmerver he us mreful ns pomstble, snd siways consitent with hlm-u-|f In the use of whatever aystem he may adopt: taking pains
afn tey explinits ws welt an e enn what e intends by the signe he anes,

fHut mane wad s of ustng the Fnglish letters are much preferable to others, hoth in themneives and bhecnuse of nn-ir sccordance with way = already’
ndopted Hy cotlectors amd seholars: amd it is very desimable to suggvet & general aiphabet fr collertom, which they shall be counselied to lemen to
understand und us:-,  And sinee soy one ingrently lwlpnl in analyzing and noting the smunds of a strange language by having prid n little attention
10 the genemi 53 1A of the ulphubet, und the reintion of the ordinary sudngalo oue ghothier, i 8 proposed, instend of merely setting up an alphabet,
1o xive along with 1t somie very stmple nnd rlementary expinnstiogs of the sounds hoted, or notions of phonoelogy: having in view especially the
sotitiedn of the English Inngunge,

- \ u").ut.

TIE vowel sonaindn which nee fotnd trwt widety smong human lunm are the five orcurring tn mm l-‘n:"-h wonda:
N Jar, they, pigqur, hate, rule, .

Faeh eof theme sotneds is prepresented in Eaglish by o number of jetters or combinntions of letters, mm\ two up to a dozon or so, ll in proposed to take
for their aigns the vowel-tettem by which they ure written i the words sbove given; mlmql:r.

: . a 3 [ L] “ . o,
. for - thry piqm . nele T orule, : Lt

The remaom (s that thest aro ﬂv:ni(n.rw.!d: m had the five values in questiol, and wiilci Rave then stlll' in plost: lunmue- outslde of
Engtish —for exumple, in ftalian and Germnn, and, less untfirmily. in Fre mh They are generully enlled the *“continental aigns, ax belng so used in
all Furape except the Iiritinh intes,

Ay given vowelaound is apt 1o be found in the same languayge having two different quantities, one long and one short. Often there isalsoa
alight difference of quality of tone wided to that of quantity. This difference of tone between the long and short values of what is nearly the mame
sound is grenter in English than In slmoat any other language. The corresponding shorter sound to the long ¢ of they inthe nound in then or Acad ;
the short muind to pigqere is that ;h piek: the ahors sound 10 ruls is that 1o pal.  But the Foglish has 00 renl shatt o, except In the “ Yankee ™ pronun-
clation of o few words Hke boger] swholr, none, Nor has it a real short sound corvesponding to the a of far and father: the so-called *short o™ of nof and
whaf and thetr ke in our nearest approach to it, und near enouh to bear betng catled a short a.

The usunl way, sif over the world, ts distinguish the longand short vilues uf\nwrhl in to write a horizgontal mark (the * macron ~: over the Ion¢

vowel, nhd a ereeeent dhe *hreve ) over the short. Thus we might signify the five short vowels, trented af above, in this manner:
) 4 ‘ (& $ ]
what then pick Jwwhate pull,

The relations of quantity are so different in different languages that it may be best left, probably, to the judgiient of the cotlector whether he
will mark the long visltien of the vowels with the marvon, or the short with the Aree o to do both would generally be needlem,  Uniema, indeed (as is
the cnne In some Indinn langungen., there he three grnden of quantity to distinguish, & denwn out or & protracted long, a medfum or ordinary long, and
u short: in that case hath sigus woukl have to be used, the medium quantity only boing left unmarked.

Then there are three other mple vowelaonids 1 English, for which it s not o casy to provide the Mumvprmonndmblom

1me of theme In the suund 11 anw, aughl, all, km'l.nnd o on. It ine tane intermedinte botween the a of fr and the o of nade, and the dround of nat
o sl cotmen just abutit #e near W Leing 1ts corrosponding short as to belng that of n (fr) nm.y&nwul written by 4 as by any other xign, and

thix is {ts proposssd represeaisiive, - '
" The nocund 1 the souid In cal, mm, Bl » 0N, tlwmwwhk-hweunﬂb call “ahort o, "llntn :uhmxwmmm«m>m.
s they) This it in propesed W write  (Deurly llowing the Germsn Msbiani

The thind 1a the nound whieh we bhave o words, Wice dut, son, inud, I8 in often culied the * mmu el ¥ n m utl ' the organa of
the wouth wre uewrly n the indefinite mnluwuf-unpw breathing. It is nearly like the German ¢ aonl the Fromch e, but not the same with elther.
An it is enlled Ly ux “abort v, and, (o one accustotoed W English, most antureily represented by a w, the sign ¢ has been here adopted for it

The pecullar sulid of the Freuch u 13 tu, pure, e, etc,, or of the Uerman @ in ki, bissen, otc., will, whenever tound, be bewt written with the
Gesman sign @, 11 s made by » comhination of the toague-position by which { (pique: in attered with the lip-position by which @:rule) ia uttered.:

\h' bLav e, thew, the hurukluumd Vowels—

L] a [] ] .
alt ot dut YHRI mbre). ) b

Thelr long and short valtien may uumwwwmm-nm-mor m«mwwnmuunmwdow.

What we enll the “long i of oisle, isle, etc., is renlly & empuuud M.Mphmw”lm m«v,m-; and running down and ending
with 1 (pigur ar pick]. It in, theseforo, 10 be written with al.

The sound in Ao, o, etc,, in In & precisely stmilar manner s cnuxpnund. bexinning with a < for; and mnnlnx down to u trvie or full), Itis
necosdingly to be represented by o,

ir nehad\phuwuuouninbaumt-mmunudmnumudbyﬂ the signa for s two parte,

What we onlt *long u," a8 in wee, pure, mew, feud, otc., in clearty a double MW&MMM-‘.‘ Can never be written with one char
acter In any phonctic alphabet ; ita proper reprcssntative is g,

We have, thon, nn)ly.@ed'i”-

af au di
mine down bedl.

The nam! vmnvl- will be apoken of furtheron,

The acheme of representation of vowel aoitnda thus drawn out i belleved 10 be ax good as Any uu: s attainable without departing too far fram
Hnglish usages, or bringing in strange and complionted signa, for which types are not to be foupd in ordinary printing offices. Tt will, of coure, scem
# ittle strange ut first 0 ove secustomed to Engtish ways; mmmmmuamtmwmmmmmme of
English wayx, A mueamm! practive will give reaty command of the seheme of signa. 1t 1s proposed as's basis, a model which 1s to be adhered to
an clomely ux clreumstances ahall allow, in representiug the strange sounds that may be met with in practice. Its use will not take away the necessity

- of earvful deseription, nor will it answer all purposes. . A latiguage mtl‘ exxmple dike- Freach and German), distinguish two esounds, a closer
(French 4, und an opencr (French 2 or £, akin respeetively with our § (they) and & (fhem), but not, like these, differing In quantity, as long and short.
Ln saoh 8 cnse 1t will be best b0 Wse ¢ for Ao openier SOWRKL: ARd WE INAY aln0 Roed AR 44N AR OPERCr 0, 634 even an RO an w;mm our
short i of pickl.  And there may be \-rmm ol‘ the * neutral vm" for whieh mo-—-ow Me-mtm ‘

N o ) . ,A' '~"1




INTRUDUCTION, : 5
¢
CoMOXANTS. L - '

Amnng the convonants we wiil first take p some of those as to ‘whose mode of representation there can be no question whatever,
Thenm.menmple.mu;mmdld mutes,” p, 1, and & ; amdgmbdouwmemd-hmedbdov
p t ° [ ]
prop trot ‘ erecak.,
mmwmmnmeumutmm‘m Mnﬂ.dmhnﬂ“hsmﬂcu’m
The ¢ and & of other langunges often do not previsely agree in ohmracter with ours ; m“dhenthluhmhm(nlnded.e\mm
eiseTS0r diferemces, add should note and describe them, if possible.
Of these three, the p is called a “Iabial * mute, because made with the lips; theta “lingual” (or * dental ”), beonune made with the tongue-tip
(and near the lesth), the & & “ palatal ~* or “gutteral,” beoaune made agninst the galate, or sear the throat, with the basck part of the tongue.
Then thare are three other mutes, dlosely related with these; they and their exnumipies are these:
. . Vo ‘ | 3 4 g ’
7 blad O'«nd grog.

manmmmmmhu mummmmmmm mmmmwmdtmm«wvhm they are
produced. They are, therefore, properiy calied the “nonant™ mutes, while the others nre called tx *“surd,” or *“non * or “ toneless " muten—

A

14

mmwc»mmm-m"m“m"mmun u'eﬂmgetherw 3 Umxhy'uhwhnhdthlhomrd
and sonast correspotding muten-4 and 4, p and b, & and g—if it has etther,

In seme languages the mutes (especially the surd ones) are sometimen gttered--in such s way that there ixn little pempnhle purlrof breath, s
kind of A sound. between them and the thllowing sound. In sueh canes they are maid tybe “arpirated.” 'wmemﬂummudsmaned“uplnm
Mwummm-m-mlm (Qroeky, mmmmmtmm

X

Aumacmnd-mnllednumm&emwmmmnmmmkmcmthunomhenpsnnult.beeln-un ubmkenor
exploded.

If, now, with just tho same positions of the mont.h-orpns the breath is suffered to pass into or through the nn-o. the rexult is the no-en.lled "ml
mutes,” or “nasal cousvaanta,” or simply “pasls.” Generally, s jnnguage has a nasal correspomuling 0 sach palr of non-nnesl mautes (surd und
no_n‘n'l.;., ‘o, in English we bear ibe labial nasal m, the Uagual nasal &, and the palatal nasal, in sing, dring, etc. This last is just as simple a sound as
elther of the othors, but we have no simple sign for it, and write it with ag. . If thie double sign, or “digraph,” were adopted as its reprosentative, we
sbould have difficalty in distinguishing the simple nasal, as in singer, from the nasal fullowed by & g-ecund, as im finger. The best slagie sabstitate

- Ab it is always to be fo ‘Inu:epflnun(oﬂkm
" The nasals, then, are—

m n A
mum nun stnying.,

The nasa! mutes nre made, ns above defined, with complete closure of the mouth-organs, and get their peculiar nasal quality from the ringing of the
expelled air in the nose.  But !f the snme nasal ringing Is made whiie the mouth-orguns are in a position which produces a vowel  part of the breath
being driven thirough the mouth, ax in orainary vowel utterance, but a part &ixo into or through the nose:, the rexult ix a vowe! with a nasal tang or
tone ndded to 1t, or a “ namal vowel.” The French, for exampte, has four nasal vowels, as in-vin, er, on, un. Whenever such are found in an Indlan
langaage, they may best be written with the proper stxn for just that vowel-sound which i< given, and with the addmcm of a “«uperfor™ a to indiente ~
the nasuiity. Thux, the four French xounds would be reprenente.d thus:

& L & &

ein en o ‘un.

But there are other patre of sund and sonant sounds - without any nasal correspondents),

Thux, for exanple, the £ of Afe and the r of calee stand reiated in this way, the / being made by an expulsion of pure breath, nnd the r of intoned
or sonant breath ;. through precisely the same posftion of the mouth-organ.  In English, this position is a presaing of the upper feeth npon the lower
lip: but some languages iewve out the teeth altogether, and produce very nearly the same sounds between the edges of the two{ips alone. In any
language, it would be well to ook sharply tonewhnher tta’f or v, or both, are of the one kind or thé other, and the purely InMnl pair may best he
written ph and b4,

The th+ound in our words thin and &rufR, and that In fAen and with, ure related in the same way, one being surd and the othor sonant. Although
they are simple sounds, we have no simple signs for them: we maust write them, the thin-fruth one with th and then we «hall best write the other,
the thenzrith one, with oh, Incauve it stands In preetsely the same relation to the th-sound as the d does to the &,

This class of sounds are best called the “spfranta™ Thes ahd r are Ilabinl, and the A and dh are Hngun! (mithough mh patr brings in an
additional organ, the teeth). In Engliah we have no palaal spirants; but they are found in muny languagex. The . for example, hax two ;
one in words like ich and mileh, forined {hrthu‘lomnl on theé tongue; the other, in ach, dneh, ete., further back, m guuumllv By analogy with
the th«lgn we may hest write the Gierman feAsonhd with kA and then, for convenient distinction, we may write the ach-wund'with gh. They are
both surd, and the correxponding nonnm is very rare; if met with (nearly the Arabic “ghain ), it would have to be written with gh

The spirantn, men m— ’

7 - ] th dh kh gh
° : e vake thin then lich} {ach].

We come now to the class of “sibilanta,” or hissing letterx. Our common English 2 nnd z need no explanation: they, too, are correxponding
surd and sonant. But our sh-sound is justes mueh a simple sound ax 2, although we use two letters to write it with: and it, as a surd, has its corre-
sponding sonant in azure and pleasure, (o (usion and adission, and theirlike. 8o, If we continue to write sA, we must represent its sonant by ¢h; ‘and
there in nothing better that we can do.

Thaus, the sibilants are—

s : sh h
mce m . shrewish azwre,

The ch and j sounds in church and judige sre compound, hnvlng fo¢ their last part the sh and zA sounds, with atpreﬂxod mtheonoand s!dto the
other: the ¢ and d, however, forméd in s somewhat differeiit way from our usual ones—namely, further back in the mouth, and with the fiat of the
tongue. They may, if met with, be written vlm (Y ana dsh ; or, for brevity's rake, with cA and j: or even with ¢ instead of oA according as the ¢ or
ch may be required for no other aren,

The sounds of our y and «, as in you and e, thould be wriiten with those letters. The same with an A-sound prefixed to then-« in when
=ho s and A = Sys —hould be written an provouriced : that i, Aw and Ay. Some hold, to be sure, that these sounds are not wandy withan A
prefixed, but rather are the corresponding sans to wand y = ltudnreue. however, the Aw and Ay signs are the best, and unobjectionabdte.

The precise Engfich w in a rather ancommon sound among other languages: the y is almost universal. Both, as regards the way in which they
are made by the mouth-organs, are only Infinitesimally different from § (pigue) and « (rule).
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6 . . IKTRODGCTION.

tmmediately followed by & vowel), by mast peopic silenced altogether. Other lasnguages are apt to give it a decldedly stronger, even a trilling or
vibrated utterance. Fdw, th any given dislect, the r (If present) is pronounced wmbe.pmmwu.muewwwm

In somnc ianguages or dinfects n #brt of Tmitation of r 1s made by vibrating the uvaln instead of the tip-of the tongue. ' If met with, this might,
in a wholly conventional way, be signified by ra, since thia combination is not likely to be mt«l for anything eise. An r that has an Awound pro-
nounced before it should, of course, be written with Ar,

The rsound is uttered between the tp of the tongue and the roof of the mouth. I[n an Leoand, the tongue touchen the.roof of the mouth some-
where in the middie, amd the breath eomen out &t the sities of the tongue. The ardinary ! has the tengee i the sposttion. The pecaliialr | expressed
in Italian by gé (a8 i1 magiie) s made with the ol of the tongus, Instend of 13 thp, SEMIT W Teol-af the houth, xnd Wil be corrvenivmily Tepresented
by ly: it Ix also nearly the old French ! mowilts. The s similarly made aﬂ.hu palatel M nmnmhmaummmn«m
Freach (as in cafien, rigwer), may be wiittss in ke manaer with ag.

We have ueed (he & » nustber of tines in. Jeakiog digruphs, of deuble sigmm, for Writheg m-dnm 40 not contain nuy Avlement. Bat the
real Aeound, though by no means found in all lnnguages, 1o & commen one. It 15 an expuinion of air through the ponitton of tire adjolning sonant
round (usunlly the following one). Thus, for example, the A of Aa is & momentary rush of surd breath through the orgmns put in position for a, before
the tone bexine which niakes the a itself; and 1t is just so with the A of Ac apd with that of wio: they are made respectively with the mouth-organs
11 the position of § (pique) and of w (rufe). To be a real A, a pure aspiration, the sound must have this character. If there is & narrowing of the throat,
mrxmwuwnmnmmmm 1a of ancther chararter, a guttaral spirant, and mast ho mmmmﬂm:vwm
nen

In English, we use the aspisation onlxbeh‘uwv-luu before the semalvawels « and y (a8 wmw“mm Inmm
Iangungens it may be found also before r and 7 and the nasal mutes » and m.  Again, it may be found fellowing instead of preceding the vowel whish
gives it its character. There. are languages, too, in which strengthened or modified breathings appear wiiich yet are not presiasty spisemes, and it
may be necennary, in order to represent thesa, to double the A,or add a rough-breathing (thas &), or use other ke metheds of distinction.

Tren have thus been mlxnedto‘lkm lotters excepting ¢ and £. - As we ordinexily use the g; it is only abother way of writing & deound: our
gu i the oquivalent of iw: quit, for example, would be just as accurately written dwit, And the z is only & ks—or, sometimes, a gz3—written with a
single nign.

Whatever seundns have a0t heen thus provided for must be deait with bythem”wdl an 12 posstbie to im. He should be guided by the
analogies of nystem hm 1aid down, aml shouid, if it may be, nlect characters or combiaations of elmnctm which are to be found in ordinsry
printing

m.mmumuummnmwm’ﬂmwmwmmama themﬂld&w. Atand
d, for sxampie, will Appenr to be wed taterchangeably, the ound in the’ wme word sceming now to be the one and naw the other. This In in nome
omses owing to incufficient fmfiarity with the ianguage, and the difffeulty is removed by more cxperience: in other canen, it in due 30 the fiact that
thespeskers do aot obwerve distinctions whtch we shaerve, but atter & kind of compromine between two-or more different sounds, shnding now more
toward one and now more toward another. The sounds thus exchanged are in general those made by the same mouth-organs—the corresponding
surd and sonant mutex, the corresponding mutes and spiranta, the rand 7, and &f on.  The collector will probably do best to netect nome one repre-
sentative for such n xound, pointing out at the same time itx permutable character.,

It ix very desimble slways to mark the accented sylinbie of a word; and {t may be best done by an acute aceent on or after the vowel ror the
sy llabie, if the wond in divided. into syllables:: as, fa'ther, drstruc'<tion.

It ix well for a collector to divide by hyphens (as in the word last inatanced) ﬂu\ vlhblea of the words in his lists, but this need not be doae in
connected texts,

It may again be polnted out, in conclusion, that the valve of vooabularies and o&uneh matter collosted will bepropofuomd.ln no small
degree, Lo the care mmd nkill shown in analyzing and representing the phonetic structure of the lunguages studied.

&
The r in a difficult sound for an Eaglish lpukcr to deal with, bécauny the ‘English r in spoken a0 slightly, or even, in a host of casen ¢ when not 2

ALPODABET.

aord, long asin far, father, Gm, Aaben. kh-
cwl. short a8 in Gin, man, Fr. pas; nearly as in (E.) what, nof. ]
a as in Aat, man, [ Y]
-4 ax In law, far, all. ™
& a8 Fr. en 11y en, guand. »
P a8 ¥Fr. in in vin, rien, sein. f |
e as Fr. on in on, son, rond. ny Pl
ai as in aisle, Gm. mein; § in (K.) pine, find. 0.0r, NG a8
& 23 oi of oy A oil, bog oord shortasin (N, K. Acowme, Gm. eoll, Fr. mot.
o 28 ou or ow in owt, Ao, G, Aasa. » a8 in pipe, Gm. Ta. poupe.
[ as in dlab, Gm, beben, Fr. belle. r nearly saph in
L3 nearly as b in cobhesse. F as Gm. s in gfeil. .
149 as Gm. w In sohwer, swei, ok uﬁmdmml,dnckwbe&!njmm
¢ (or ch) s ch u church, It. cielo, r as In roaring, Gm. riAren, Fr. rare.
d as in dread, Gm. das, Fr. de. L) uvalerr.
a nearly as dA in madhouse. s a8 in sauce, Fr. snuce, Gm. wissen. .
[ ) o (A 0 Guen, WO, o - a8 Y ohetd, G, schen, Fr; Rair.
eord, lougusin ey, Gm. deet. [ wn1R Sel, G, ovlen, Pr; dfler,
eord, whortasin ther, Bem. delt, Pr. sienne. r * nedrty ae B in mesiivsad,
¥4 ar in fife, Gm, feuer, Fr. feu. A as in thin, truth.
g a8 In gig, Gm. gross, Fr, gros. uord, longasin rule, fool, Gm. du, Fr. dowz,
I's nearly as gh in loghouse. word, nbmyinyuu.mu.ﬁm.uu.l-‘r.mk
oh [nearly as Arab. ghain.) [ u;ld.run,m ,
S a0 in da, Ae, Moot ete., Gin. Anben, - o5 Fr. on. 10 gy, S, .
¥ stromger sapiration, 8. 0810 Gim. MDY, ifiavow, F'r. plume. .
Mo eswhinwhem. . .. o L vaive, Gun, sepn, Fr.vruz,
hy a8 in Aue, w a8 in wish, will, wageoord, neariy as Fr. owl,
tor{, longaesin pigem, Gmm. éha, 1. le. . ¥ . . --ealngow e, Gm.sinse. .
torf, shertes in Gm. will, Fr. doi;. Myuh(&)ﬂe&.&iﬂ. - Y™ a8 iD e, PR, Mo, foud,
3 - in judge, . - - 8 .. . splingones, G hase, Fr. phg, vees.
x utnueh.en.h-n.n.m . . q.n_wmmn.m
1 4 nearly as kA In inkhorn. i : . o . . .




INTRODUCTION. . 7

EXPLANAT()RY/' REMARKS.

’ o

In the preparation of the following sets of words, mm%m.mmymmummedm three ohjects have been kept
In view: first, to select words which can be obtalned with the greatest esne; second, to select words which can be obtained with the greatest certainty ;
and third, to select words which wiil be of ‘the greatest lingulstic and g | ethnographic value. These considerations were sometimes tn contliet,
but a careful weighing of them haa led to the following result. ’

It should not be supponed that thewe words and sentences are the only ones of value; the collector may, as opportunity is afforded, inorease the
1ixt to any desnired extent. All the new malzrhl added will be not only of value in itself, but will have additional interest because of that which has
been-done before.

A smalier number than called for in the scheduie may be of great value f obliained fn sets a8 given herein;: any one of the nets of the words
obtained from almost any Indians in North America woald be a valuable contribution to linguistics, but worda selected at random here and there
would be of little or no use.

Care rhould be taken 1o obtain words from the Indians themselves. Indians speaking English ean be found ln almost every tribe wiihin the

United States.  Words cunnot be obtained accurately from white men who are supposed to speak the Indian tongue, unless such persons have been

long with the Indians and are intelligent and scholarly, and have had some reasons for studying Indian languages on account of their being mission-
aries, teachers, or linguista,

The general method of communication between white men and Indians ‘n by a conventional jargon, composed of corrupted Indian and English
words, with many words from other Eurvpean tongues, In this fact is bund one of the reasons why words should not he collected from white men
unjems they have a scholarty knovledge as indicated above,

To collect words from an Indian requires great patience, as it I» difficult to hold his attention for any grent length of time, and It requires a cone
stant exercise of ingenuity to devise methods by which he may fully nndenmnd what in naked by the coliector and that the collector himself may
feel that he Is working with certainty.

Sometimer an Indlan will deceive by giving foollrh or vulgar words, conslderhu: it n good jest; for this and other remsons, everything enilected
. should be carefully verified.
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II~PARTS OF THY. BODY.-

!

In many Indian languages there in no separate vmrd for eye, hand, arm, or other parts and organs of the Body, nut the word is found with an
Incorporuted or attachbed propoun sgnifying my Band, my eye; your hand, powr eye: A hand, bis eve, &c..as thr case mag p - If th> Indian, In nam-

ln:mue purts, rofers to his own hody, hie says syt if he refers to the body of the peron 1o whom he is «peaking. he ays your, &,

dotachad ol thrown rom the.

The pronominal particle should be written with the part implying the name, the whaoie forming bat Sne word.

I7an Indian should

mmmmmﬂqmmmx have Jound somebody Aigfest

It in ueunlly very easy. by inepectjon, .

to determine what pronoun is used.  Thin lingulstic charscteristic is widely spread though not universal.
It is a genern! custom among the Indinns to pleree the cam™ for ornaments: many tribee alsn plerer the septum of the nose.
The namen of the Internal organs or partx cah better be determined after having ienrnesd the names o paris of lnlnu]\ aw subecqaent!y callod fO8.

There may: be a general term for blond-vessal,

and specific terms for the more naticeable ones.

EXGLIXH,

e

REMARKS,

é - e e =
-
2 T BT e T - J .
i
Crownofthehead ... gy S R - R .
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: !
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h)nlaah .......................................................................................................... e emaean e e e
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Earobe o iiiiaiiaaas PR e e e
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b, .
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. : . |
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l
Seplam Of DORC. e e ceeace e meemm e e eameceemmemmecmeemmamcmmcmemeaecastaes immeeeso—ma— e
. R
Perforation of septuinof nose ... ... .. mmmmmmmmmmee e e e el e iiias -
Cheek e iimieae e e - emmmee ame e e mmm e e
U PPer P e i e e ememaaaaa e e el
Tower WP o ieiceeeas eeea -- R - - - -
Tooth.. .. oo ... ... e .- S
Tongue ..o ... Cemmet e mmcean - . - -
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PARTS OF TRE BODY~Continued.
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PARTR OF THE BODY—COontinned.
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» The Indlnnn Are very exact In d('-d:matlnz the degree and nature of rﬂmhm-hlps by special terms; thus they have a word signifying elder
brother: another, youmges Ssother; one signifying elder sister: another, younger sister. They have no word for cousin in wenersd, but perhaps a word
signifying my father's elder hrather's son; another, my father's younger hrother's son; another, my mother's elder brother's son; xtill another, my
mother's elder sister’'s son ; and perhaps ther, my mothera y ger sister'n ann, ete., ete. The set of termn used hy any tribe of Indians for thin
purpose will eon«titute a valuable contribution to ethnology.

The term» can with a little care be obtained with accuracy. The following methad for drawing ent theme words. from the Indinna has heen osed
with success,

Relationships arixing from the fiest el weevned enerations,

Take two bundles of sticks, all the sticke in one bundle being silke, hut quite distinet from those in the otiier: twao boxes of different kinds
of matches will do. Use one set for males and the other for femalex. Place on a blunket, table, or ground, as the case may be, a stick repre-
senting a male person; <ay to the Indian that it represenis a man: place beside it stick from the bundle representing female persons, and say
to the Indian that thi« represents a woman, hix wife; then ask him what the maie person cails the female—that is, what is the ward for s ? and
record 1t 1n the schedute below, opposite Y wife sid by hushand: then ask what the woman cails the man—that is, what is the word for hushand ? and
recond it opposite “husband xaid by wife.” Place it the foot of the two stieks, i+ in anotiier rank. 2 thinl, from the bundle representing male
pevanns, and say thi® man and woman have n son! whnt doex the frther, potnting to it cntf the eon® pointing to the proper stick : record the word th
the appropriate place in the sehedule: then reciprocally, what doex the son eull the tither® again, what does the mother enll the son® and what does
the son call the mother? Place another stick by tie fide of the last (from the bundie representing female pernons:, find what the father calls the
daughter; the daughter the ather; the mother the dauzhter: the daughter the mother, and record them: want the brather whao is older, ealls the

§ sinter who ix younger, and place the result opposite the term *sister said by elder brother,” and then what the sister caulls the brother, and piace it
T, oppasite * clder brother sadd by sister.” Take another stick from the bundle representing mate persons and pluaee 8 Ly tne as! Two, exnbiaining to the
Indian that this represents a third child, s muie, younger than the other two, To verify the names obtsined for father and sop. mother and sou,
repent the questiotis agked concerning the elder som. Then ask what does the elder brother el! the Younger brother? and fecord 17: then, what does
- the younger brotirer eall the elder brother? and record i then, whnt does the elder sisier eall the youneer Lrothar® and record it; then, what does
- * the younwer hrother cnH the elder sister® nned record it.  Now take n stick from the handie representing the femate persone, explaining that this
represents a fourth child—a younwser daughter and sister, Verify as far as possible the terms beretafors obtaite], and then asg what does the elder
. 7 sister call the younger sister? and record it; what does the younger sister call the eldur sixter? and-record it, :
i It may be wetl to add one more son and danghter for veritication.

Unless the {ndian is very paticat, probubly the work lald out is sufRcient fir one sitting, .

Now provide two more hundies of sticks—one representing maies, the oiher feinaies, and both untike those already usel: these wiil represent
persons marrying into the family, and arc only to be used for such persons,

Having 111 before the Indlans the sticke representinge personages, Iatd out in the order (hove deseritu<d. frem the new handle eepresenting
female persons plaee wostick beside the elder brother, and explain that it represents the eider brother's wife, and verify the words here otore obtained
for hasband and wife:-then, what doex the hushand:s-fathrer enlt the wife® what does the wi%s eall the hushand's fither® what doee the hashan@e

Fmother enll the wife? what does the wife endi toe husbap s mother?  Now placestick from the new bundic representing maie persens beside the

. %elder sister, explaining that it represeats Ler husband., Verify the termx for hushand and wife. What does the father call hin cldor dnughter's

“hushand? what dews the elder daughter's husbhand call the fither® what does the mother enii the cider daughter's hushand® what does the elder

? daughter's husband cull the mother? Iniike manner give a wife to the younger son, and a husband to the younger daughier, aind ohtaun the xo-mux

r&mlh\l for in the w-hmluh* We will thus have a comlete sehedule usad to denote father, inother, son, datshiter, hrother, sister, Goberin-law,
:\In‘lxn\' son-in-iaw, daughter-in-law, brother-in-law, sister-in-law,

i

5

meogirer-

Reiatiomaiipa crisineg from the third generetion,

Now take astick from the At bundle representing male personk and piance it beneath the eldest son amd hisx wife s, #. in a third mnk. siving

. 4t0 the Indian that it represents their first son, and find what the grundfther calls his gmndson ; the grandson the srandfuther; the gmndmother the

;mnmdson the grundson the grandmother. Place a stick from the tirst bundle representing female persons It the samwe rank with the st and

y@xplain that this Is the eldest daughter; ascertain what the grandfather eall his son's daughter; what the son's danghter calls the geomdtither; the
ndmother her xon’s daughter; the son’s daughter her gmndmother. To each of the other couples of the second generation give a son and
ughter; verify the words for grandfiither and grandmother, &e., as far as may be dexirable,

A Then obtain terms for uncle, aunt, nephew, and niece, as called for in the schedule below.

In ke mammer obtain termw for cousine, cousin’s wives, and couxin’s huchands, as called for in the schedute.

Retationshipa aricing from e fourth generation,

R

Xow conumence with the fourth generation, and obiain as Many terms as pomible, following the methoda and rules above ndopted. Extend the
ln"("thmtlon as far as poseible, not being iimited by the terms called for in the scheduie. Then obtain, by like methods, the term for step-father,
p-mother, step-son, step-daughter, step-brother, step-sister, . :

y
ITTH

REMARKS.

.
R At

Y

Tt will be observed In the description nhove that the eldest male speaks first, and that the person to whom he is speaking always foilows, «o that

the reciprocal relationship appears in juxtapositfon in the schedule. Sometimes this Treciprocal relationship will be expressed by the use of a

.--e- Mterm—-mrﬁremnmthemmtherml!xthemndmn by the same term as the- grandson ralix the grandmther, hat the former may use a
@minutive form of the word.

. ‘~.  Distinct words for all the relationships mentioned. in the schedule will Rot be found, but care should be taken 10 fifl ont At the binwkex an that

.ie method of kinship grouping or classification of relatives may be accurately determined. If the schedule is faithfully followed all the important

cts will be discovered, - R :
,{ It will be observed that the words called for always signify my relative, ax my father, my son. my brother, &c.

In moxt languages the pronoun
2my " will be an incorporated particle; in a few it will not.

The method of using sticks for sRymbolizing persons nx described above is in harmony with Indian hﬂhitx of thouzhl They use :unnn;' Itv‘hem-
ves many similar symbolic methods, and an tntelligent Indian will eagily follow the collector through ail the mazex of relationship if the collector .

15 stwaywclear und ‘methodic tr hix ptan of presentation.  For thix reason he should become tharcugh master of the subject himeel! Yefore
kinz with the Indlanx,

4 . : ’



Wife, said by busband

Husband, said by wife

Son, ratd by father. ——————- en

Father, said by non.

Son, mald by mother.

Mother, mid by son

, Daughter, said by fath W
Fatirer, said by dan(mer - — Y-
Daughter, mid by mother z -1 Hua

Mother, mid by daaght

Younger sister, said by elder brother

Elder brother, said by ¥« T sister. - . .-

Younger brother, said by eider brother_____ -

Elder brother, satd by ¥ brother. —

Yoanger brother, said by elder sister

prpinh

i
Elder sister, maid by younger brother-. I

|

.

. Younger sister, said by elder sister. \ i-
TR Elder sister, safd by y T sister. ,X i . e %g W
* i 35
Elder son’s wife, naid by father. J : . 2§ -
Husband's ikther, sald by wife____. e " g Y
Elder son's wife, sald by mother_________ g ' w
Py’
Hushand s mother, said by wife : ’3 W
i 3
Elder daughter's husband, raid by father_________. : e
Wife's father, said by husband. | | o,
Elder daughter’s husband, said by mc;ther ! , . j:.‘f w-
* Wife's mother, said by husband ' } . e, o
Younger son’s wife, said by father - ; % —
Husband's father, said by wife »: —
LY
‘ Younger son’s wife, said by mother.
Husband's mother, sald by wife ‘ . ’ ' -, -
Younger dnnghter‘« husband, said by father. -
Wife's father, said by husband
Yom;m daughter's husband, said by mother______
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—— Wife's mother, said by husband R ‘
— Younger sister's husband, said by elder brother_. ..

R Wi's elder brother, said by husband

R Husband's younger sister, asid by wife

——— Elder brother's wife, said by younger siater.

———— 1. Husband's younger sister's husband, said by wife_ ———-
R ;g Wife's elder brother's wife, sald by husband -

——— Younger brother's wife, mald by elder brother. | o e e e e - ——
—————— Huaband's elder brother, said by wife U '

——— ‘ Husband's younger hrother, said by wife

—————— I-:khr brother's wife, said by younger brother.____ 1-n

...... x Husband's younger brother's wife, said by wife __j. e eeeoman

—— : Husband s elder brother's-wife, said by wife_. . - } S e
— ‘_ Younger brother's wife, said by eldernister__..____ -| ......... -

Z ~ i

e Husband's elder nister, maid by wife. B S S 3 oo imemmnamoamann
....... 3 Wife's younger hrother, satd hy husband — ! i
....... ; Elder sister's husband, said by younger brother...y ) N 1 s -
e 3  Wite'n younger brother's wife, satd by. husb *i 4 .
— ‘% Hushand s elder nister’s husband, raid by wmv..-‘; !

Y ger sister's hinband, said by eider ninter

Wife's elder sinter, said by hurband

‘Wife's younger sister, matd by husband |

i
i
i
: dw’\rgu;.h"wa"ﬂtg,‘cw

Elder sister's hurband, said by younger nister___._

‘
¥ Wife's younger sister's husband, said by husband

% Wife'n eiderwister's husband, satd by husband




ENGLIsI ° o .- Remanxs.

_ : Elder won’s son, said by grandfather. .

Granvifuther, said by eldersansson . ______________ |

]
Elder son’s daunghter, said by grandf@ther. . _

Grandfather, said by elder son's danghter__....__.

Elder son’s won, said by grandmaother ... ____ A

Graadmother, said by elder son's won .. .. L}

Elder son's daughter. siid by grandmaother .___{. .

- »

Grandmother, suid by cider son's daaghter _______ -

Elder duughter's won, said by grandfnther .. .-

Grandfather. suid by eider danshtersson____.____.

Elder dizhter’s son, szid by grundmother

orandmetber, suid by elder daughtersson . . _____... - PO o

' Elder dacghiler's dsughier, suid by crundmaother.

....................... O, -

< Granimother, said by clder daughiors duaghier.. .

&y . d

¢
Yottnger soni’s s, sadd by grandiather

‘

i
1 -
K

N Grandiiher, sad By Sounger Son's son ... e mmmm
AR 14 .

Younser «on's daughter, said by grandfather. . c———

ML
past

.

Grandgther, said by younger son’s daughter.

Younger son’~ son, said by grandmother : i

$-4

Grandmother, maid by y s 20N 's SON

Younger son’s danghter, said by grandmother_.._. j

l
Grandmotber, said by younger son's daughter i
i

Younger daughter's son, sald by grandfather______ ‘

Y

Grandfather, said by younger dsughter's son ! . — \

¢ rmen

Younger daughter’s daughter, sald by grandfat h«-r_i
' |

Grandfather, mid by younger daughter'sdaugh ter.;

P HTN o e ey e e
. =

PR AN

Younger daughter's son, sald by grandmother....

1l
Grandmother, said by younger daughter'sson ...

)

Younger dx ter's da ter, sald by nd. :
i

Grandmother, said by younger daughter's dangh- |
i

Younger zister's son, said by uncle.

b a

T
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Mothet's slder brother, aald by b

i
t
H
Lk R
P e - et
i
i
.
i
i

Younger sister's daughter, said by uncle H—.

Mother's elder brother, said by niecs

Younger brother's son, said by uncls.

Father's elder brother, said by neph \

Younger brotber’s daughter, said by ancieeee ... _ e .

Father’s older brother, 30ld by RGO e oo

Elder brother's son., said by aunt. . iz

-

Father's younger sister, maid by nepb

. Elder brother's daughter, said by aunt

er's elder alater, sald by niece

ounger sister’s son, sald by aunt o ——

other’s eider aister, said by b

r siater’s daughter, sald by ! o

8r's younger sister, sald by niece.

Rd’s younger sister’s soi, sald by aunt

or's elder brother's wife, said by nephew . ___




e

Ty ey

A TR

T e o -

Husbun‘d's younger rister's daughter, said by ..__.
aunt,

Mother's elder brother's wife, said by niece,

Husband's younger brother's son, said by aunt.....

Father's elder brother's wife, said by nephew. 4

Knabcn!d's younger brother’'s daughter, said by i....
aunt, .

Father’s elder brother's wife, said by niece

‘Wife's elder brother's son, sald by uncle

Mer'c Joungersister's husband, said by nephew.;

‘Wife's elder brother's dmm, sald by uncle.....;.

i

Father's younger sister's husband, said by niece ..:

‘Wife's younger brother's son, said by uncle

Father's elder sister's husband, said by nephew

‘Wife's younger brother's daughter, said by uncle

Father's elder sister's husband, said by nlece_...._

‘Wife's younger sister's son, said by uncle

Mother's elder sister's husband, said by nephew

1

Wife's younger sister's daughter, said by uncle._._____

Mother's elder sister's husband, said by niece ..

. Husband's elder brother’s san, said by aunt

Father's younger brother’s wife, said by hew

o

Husband's elder brother's danghter, said by aunt.;

P

|
Father's younger brother’s wife, said by niece____j

'

Husband's elder sister’s son, said by aunt. !

PR NSNS N

Mother's younger brother’s wife, sald by nephew.

Husbana’s elder sister's daughter, said by aunt .

Mother’s younger brother’s wife, sald by niece

W)jfe's elder sister's son, said by uncls

Mother’s younger sister’shusband, said by nephew.

‘Wite's elder sister’s danghter, said by uncle

Mother’s younger sister's husband, said by niece.

Father's younger aister’s son, said by male cousin.

Mother's elder brother's son, said by male cousin

Fuather's younger sister’s daughter, said by male

cousin.

I



Mother’s eider brother’'s son, said by femalecousin. _

Fatber's younger brother's son, said by male _
cousin.

Father's elder brother’s son, said by male cousin.. __

Father's younger brother's daughter, said by male ___
cousin.

Father's elder brother's son, said by female cousin. __

Father's younger sister's son, said by female
cousin.

Mother's elder brother's daughter, said by male L eieiaoaa- )
cousin. .

Father's younger sister’s daughter, suid by female ___________________ e e c e enjemee
cousin.

Mother's eider brother's daughter, said by femnale et e e meea i
cousin.

*.» Father's younger brother's son, said by temale

B eousin. " T T

i % Father's elder brother's daughter, said by male
LA cousin.

Father's younger brother's daughter, said by fe-

; ~ male couslp. ) ' T
.. - 3} Father's elder brother's daughter,said by female . _____________ . ______ .. o
3 cousin. -
. Mot.heru‘: younger brother's son, said by male __ e mmmt e e mmmsmmnna o
— gi‘uher s elder sister's son, said by malecousin__._ . ______ . . . . ... -
- other’s younger brother'sdaughter,saidbymale ____ . __ . -
cousin. .
— Father's elder sister's son, said by female cousin._ _ e - —
. Mother's younger biother's won, said by female _______ .
cousin. N
—. “Z-¥Father's elder sister's daughter, said by male _____________ . -
% cousin. -
— other's younger brother's daughter,said by fe- _____________________________________
male cousin. .
— her's elder sister's daughter, said by female - ——- -
—_— other’s younger sister's son, said by mnlecousin.,
. other's elder sister’s son, said by male cousin ___} e
—_ other’s elder sister’s son, said by female ooulin_-l
uther's younger sister's son, said by female | \
- cousin, ! .
other’s elder sister's daughter, said by male )
- cousin,

1 ‘s younger sister's daughter, said by female !
- cousin, . ' ¥ : -

P - s you sister’s son's said by mal
. Wiz yonnew i, mid by maie |

i
Husbend’s mother's elder b |
_— e e ol rother’s son, sald by ‘

1t

sister’s aald |_ |
—_— b 8 younger m-hmband. -
— ife’s m@:hs'o.ldc brother’s sou, waid by male | !
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‘ Retutionships ariring from the third peneration—Continwed.
i — — ' ! ewncm—
5 Evoren. ; i Rt astats.
. . I J

Father's younger brother's son's wife, sald by e e sa b Db

i
E male cousin-in-law. '
FHusband's Mather’s elder brother's son, said by, ' - —— P
B female cousin-in-law, |
—_— { .
4 Pather's votmfer brother's daughter's husband, e | SSO—. fomeeememmcecccimnnnas S S
. said by cousin-in-law. ,
1
Wife's father's elder brother's son, said by male ______ . LI e RPN N
cousin-in-law. ;
Husband's father's younger sister’s son, ssid by e eemmm - e mmmmmm—eamanmm—anmm—nemme—nemmanan [ i e am e e e e maman fam
femua!lv cousin-inclaw. : )
Mother's elder brother's son's vm'e. satd by male (= e e e ammfie s R SU -
enusin-in-taw, '
Hushand's father's younger sister's son’s wife, e e e e e e e e m e e L PR,
wald by femaic eousin-in-law, |
Hueband's mother's eider brother's son's wife, » ..........................................
said by femule cousin-in-law, 1
Husband's father's younger sister's daughter, sold !
by female cousin-in-law,

Mother's elder brother's son's wife, said by female /. ,_.. ______________________________________ e aed . cmemmealL
cousin-in-taw,

Husband's fhther‘s vounger sister's dnughter‘sl _______________________________________________________ ' . et '
hushatid, said by female cousin-in-law.

Wife's mother's elder brother's son's wife,mald by - accaaal ;‘._ eiien PP TR
male cousin-in-law, A .

Husband sfather’s younger brother'sson,sald by - _______ ... 1. e —— e o e e em
female cousin-in-law, B : : -

Father's eider brother's son's wife, said by mAale - _____ .. .. cieao. JER emastmnn Ll
consin-in-taw,

Hushand'« father's younger brother's son's wife, ¢ _____ ______________________._ . et - .-
said by female cousin-in-law, -

Huwband s fmilier's eider brother's son's wife, said g_ e e e e e e mm e m e mremmmemme s
by femie cousinein-iaw, ' )

Hasband's inther's vounger brother's daughter,
<iid oy fernale Cousin-tu-law,

Father's eld«r brother's son’'s wife, said by female :
L eousinsinslae, ]

Husband's father's younger brother's daughter's i
Laushia e, said by femaie cousin-in-law.

Wife's fnthrer's elder brother's son's wife, said by
maje cousinsin-daw, !

: ‘3
Father's younuer sister's son's wife,said by femsle /________ ______ ... ... _.__ I i e e e
cousin-in-law, ! N .
Husbend s mother's elder brother's daughter, sald e e e e, e mmmm——— e m————— e —e——— -
by femnale um\ln-m-l.nr i
Father s vounaersiator's daughter's hasdand,sald © __ . e R S £ <3 Mothe
hy fominle cousin-in-taw, i . :; fe.
Hausband s mothers elder brother'sdaughter,eaid | ___ .. . .. e g R : I S L % Wire's
by muice cousinsin-law, N ' & cot
Fathers ,voumar brother's son's wife,said by fe- | ___ ... ———e P U i ol i Pathe
mal. cousin-in-law, 2 by
Husband's father's elder brother'sdaughter. said | _._ .. ... .. ... _______ ' mmemean Tl il & Wite's

by fema'e cousin-in-iaw, f

Eather's younger brother's daughter's hushand,
aaid by female cousin-in-iaw,

Wife's father's elder brother's daughter, sadd by | e i
male cousin-in-aw,

Wife's futher's younger sister's son's wife, sd by § . e ceecm———— e rcamt et em e momm
male cousin-in-law,

Husbaud's mother's elder brether's daughter's § ... _. .. ____ . . ... ..o !
hushand. said by female cousin-in-law.

Wite'a tather's younger sister's daughter's hus-{________ . . ______.______.. e e e b R .
band, said by male ¢cousin-in-law,

Wife's mather's elder brother's danghter's hus-{. ... ... ... ____ciccceioaeeee- - : Ll lderal
lmnd «ald by male cousin-in-law, '

Wife's ather's younger brother’'s son’'s wife, sald hone o comeis - .-
by male cousln- in-law. .




by

sudd by femaie consin-tn-lnw,
by female cousin-in-law,
Huxband's yonnger xister's daughter's hushand,

wuid by femnie cousin-in<taw,

male cousin-in-inw.

% Wife's mother’s eider sister's som’s wife, snid by |

cousin-in-law.

Mother's eider trother's daughter’s husband, said
by male cousin-in-law,

3

=
ks male cousin-in-law,

7§ Mothers eider brother sister's husband, said by |

*’Pf female cousin-in-Inw,

S' ‘Wite'sfather’'s younger brother's son, said by male |

cousin-in-law,

&
ruae
% Pather's elder brother's dsughter's husband, satd

by male consin-in-law.

‘Wife's tather’s younger brother's dnughter, satd
by male cousin-in-law. -

FPather’s eider brother's daughter's husband, snid
by female cousin-in-law, .

. Husband's mother's younger brother’s son, satd
: by femaje cousin-in-law,

Pather's elder mmers son's wife, said by male

) 3 Kmtband‘nmothe‘r‘s younger brother’s daughter,

sald by female counin-in-law.

‘3R Prther's efder sister’s son's wife, said by femmnle

cousin-tn-law,

g E Husband’s mother's ?-mmgendswr's son, satd by

female cousin-in-law.

Mother's eider xister's son’s wife, said by mate '
cousin-in-law,

6

B i, T e e e s

 Husband's mother's clder sister's son's wife, satd |

" Wife's father's youngzer sister’'s son, snid by male -

" Wife's frther’s younger sister's daughter, said by :

- . " g + .
Rewlertionaipe ceristiyy Yrom: ihe THrd Denerallion—Corttthued,
. =X
. (. o -
EwoLmy, .
Hushand's ether's eider hrother'sdaughter's hus- | __ - R JON
band, sald by femnale cousin-in law.
Wite'n ather's yonnger brotirer's daughter's hus- | __ . U PO PR —————r
band, said by male cousin-in-lnw, .
Wife's father's elder hrother'sdauoghter'shusband, | P
said by male coustn-in-law,
Mother's vounger brother's son's wife, saild by i ________ e L U oo
male cousin-in-lnw,
Hushand's father's slder sister's son, said by fe- | — S e IR
male cousin-in-las, }’ " -
Mother's yonnger bhrother's daughter's hushand, { ... __ - e eee
<iid by mate consin-in-faw,
Wifelx father's eider siwter’'s son. safd by mmle 1.
cousin-inu-law, .
Mother's younger sister'sson’'s wife satd by male | ... : ...................................................
consin-in-iaw.
Hushand's mother's eider sister's son, wid by fee e [ AU -
- male cousin-in-inw, . ;
. Mother's youneer sister's d:m:hteru hsbhand, | e cmicm—eae-
stid by nizde ecovsin-in-taw, ! )
Wife's mother's elder sixter's mon, mid by DHE | oo o oo U U
consin-in-low, .
i
Husbhand's mother s N onnger Ot her 8 sOn 8 W10, | - e e e et e e e e mem e e e ——m—m
<tid by feminle eousin-in-inw, ,
. Hushand's father's ebder sister's son s wife, said by e e e e
female cousin-in-law. :
. Hushrmnd's mother< younger brother s dnughter s @ o e e e mm e
=4 hushand, soid by fmude cousin-in-law, i
R Wife's frther's eldWastnter's son's wife, sudd By oo oo e e
A male consin-in-Taw, )
Husband's mother's younger sister's son's wife, ;.- . S S
1

e oSN g [ R S,
|
‘
' .
e e e o e m e mm e e o e e e e e e m 4 2% 22 mm = S mm = m e m o = o m amm e m = m e
i
1
H H
: i
i .
(- |
! i
‘ R T —-
. '
t
,




k:'?g‘ -
i, Sy » . B
ok
A - .
%:
= i ’
X
X N
%
- 22 :
i Relationships arising from the third generation—Countinued,
; -
' ENGLISH. REMARKS.
e e e e
Husband's mother's younger sister's daughter, | .. S Groat
— sald by female cousin-in-law. R
Mother's elder sister's son’s wife, said hy female
- cousin-in-law, Great g
Mothet's younger brother's son’s wife, PRI T IR S (O SNUUNIRRUIORRSSPEREERP RS S [, :
male cousin-in-law, ) i Great g
Husbund's younger brother's daughter’s RORUANA, oo oo cmmmmmmm e e e cmm—memmame oo s i _____ _—
aald by Female comein-ndnw. . . i Great
Mother's younger brother's daughter's husband, | ... e ememem e ememem—mmeam—mmmmm—m e ema—s L )
sald by female cousin-in-Iaw. : Great
Wife's nther s clder sister's duughter, said by male | o _.ooooooo- e ienn ey
cousin-in-law. i Great x
“ Mother's younger rister's son's wife, sald by fes X
male cousin-fn-lnw. . Grentg
Husbaod's mother's elder sister's daughter, st o e ememcmmmmecm—mmemmem oo . — L
by female cousfo-in-law, Great
Mother's younger sister's daughter’s husband, ! ) . )
sald by fenuile eousin-In-Taw. : : Grand-
Wife's mothiet's elder sister’'s daughter, said by i
male cousin-In-inw. |
Wife's mother's younger brother’s son, safd by | e mmmmm e mmmmm—mc—mmmmmmnmn e e , .
male cousin-in-luw, ’ } Grund-
Fathersclder si-ters daughters husband, said by oo oo oo . .
male cousin-in-law. ’ ! , Grand+
Wife's mothers younger brother's Jn\x& wife, said e e e e e em—————————m—mmmmm = e S Grand-:
Ly malecousin-in-law, : : . : -
Huulutn » father's clder sister's dnughter’s hus- e mmmmmm e mmmm e e P
band, said by female cousin-in-iaw. i -~
Wife's mother's younger brother’s dnughtcr, PIST! NS RS SRS S L L R
hy male cousin-indaw.
Father's elder sister's daughter's husband, said by oo emc oo oo e oo .
fenale cousin-in-law. . '
Wife's niother's younger brother' sdaughters hus- oo l
band, said by made cousin-in-law., ; ! - e T
Wife's tather's elder sister's daughter's husband, USSR S S SR ' 2
suid by male cousin-in-law, . . . T LNE Tt
R , i
Wife's mother's younger sister’s son, said by male .. -- e ecmam—ma——— e
cousin-in-law, . . A
Mother's elder sister's daughter’s husbund, said iooooooeoomooeo e ———— e am——————— '
; by male cousiu-in-law, ITTTTTIITITIIIITITITTTTTTTTTTTTTTTTTTT T e T
Wife's mother's younger sister’s son’s wife, satd | S - -
hy male cousin-in-Inw. ! | -
Husband's mother's elder sister’s daughter’s hus e e [ '
band, said by female cousin-In-law, { :
Wife's mother's younger sister's daughter, said . _____ e i
by male cousin-in-law, ) : .
Mothers elder sister's daughter's husband, said | ooooococooomaannee i M
by femaule cousin-in-law. | e
Wife's mother's younger sister's daughter’s hus- [ i
band, snid by male cousin-in-law. !
: !
Wife's mother's elder sister's dasughter’s husband, E
said by mnle cousin-in-law. i
| B
' >
i
!
= ¥ -
i
|
P
. ' ° '
k - r -
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ExqLis®, ... s e - REMARKE . o s
- Groat grandson, sald by grest grandmather .. ' SRS
- Great granduther, mé by_paic grandson 4 ]
- Gr«it grandson, sald by' great g.nndm'other ————- - )
- " Great mndmother. rald by great grundson - - —— e
- Gréat granddaughter, said by great grandfather.__. " R . : .1 e,
- Grent grandfather, sald by great granddaughter__ | . -;\ - -' - -
- Grent granddaughter, snid by great grandmother | ___._. N .....: .......... e -
- Gireat grandmother, snid by great granddaughter | e I .................................................... *
- Grand-nephew, said by grand-uncle .-_‘-.-.-; ______ R —- - .-.<..-_:.:..-... e e
— : ("mml-un(:lc-. said hy grand-nephew . e e e s e e e e m o < e —-
— Grand-nephew, said by grandsunt . JE S, SRR S e e
. Grand-nunt, sabd by grand-nephew oo}
i
- Grand-niece, said by wrand-unele oo .. {
Grand-uncle, said by grand-nfece ... T ........................................................ e e e e e e
Grand-niece, sujd by wrand-aant ... " .............................................................................................................
Grand-aunt, said by grand-nicee o :‘ .............................................................................................................
_______ , e e e e mme e ceemmmcmmemmc—cmemrmemm—e=ea  ~ s mee e e e me o e e~ m e AA ot e - —————————
i .
Ktep-son, said by step-father________________________. [H R ‘ e e e, o e e e mmmmee e mea——m—— e o m————
Ktep-fnther, said by stepson________________________ ’ ....................................................... o mm e mcamoaeoo ] e e ————————————
.
_— ‘ Rtep-kon, said by step-mother . ‘ _______________________________________________________________________
—— . Rtep-mother, sald by su‘r‘hsou ....................... é ........................................................................................................ ————
— Step-daughter, raid by step-father. .i‘--- R
. !
— Btep-father, said by step-daughter ‘
—— Step-danghter, xald by step-mother ' '
- ,‘ : Step-mother, said by step-daughter é - -
— "
——
e . -
.-
™~
. ~en e R ° -
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I some Indizn nngnages there are eertain words used ror the Bamey. u(ch.udmn,gi\en them in the arder of their birth, so that the chifd’s name
indieates the order of 1ts birth. Thers are two sets of these words, one set being given to males, the other to females; thus, if the first born s & boy,
he takes his name from the malte set: 1f a ¢irl, her name from the female =et; these words will therefore have the wlgnlﬂmﬂon of first horn, second
born, third bhorn, ete,, though the numemls may not enter into their composition. There may be variations of this plan,
10 suel a sysiem I not ound, erase *is isanad © from the schedule and obtain the cquivaient of the phrase thus (‘himg'(-d

FNGLISH. : i REMARRS, .
R, > : B
_ o e om s e
The first born chlld vif male ds naaned Lo e e e e e e

The first horn child (if femnle IS named

The second born child - if male is named

The second born child (if female is noed oo . . _ .. - > !

The third horn child i made 8 naaned oL L e e e e

The third born child if female: is nanmed

The fourth horn child 4 male is nanad L.

e e e e e e e e e e e e e jaAmmA— caeemmmA— et i dmaAmasmmmmm—m— e aaem - —

The fourth born child if females is named
The 3250 born entld 37 males Is e Lo e
The ti%h horn ehild «if l'o-m:«h-'- is named
The sixth born ehild ¥ made is named
The sixth born ehitd if feina’e is named. . oo

The ceventh born ehitad i mefe ismemed oo 0o
The ceventh born ehild i€ female i named oo . .

i

Made orphan, father dead oo ool -

Male orphan, motherdead. oo . e o e e e et mAm e e e mamem o mm e e mmmmm e n i m

Male orphan, father and mother dead

Female orphan, fatherdead _____ o _____________.

Female orphan, mother dend. ... . ____. P

Female orphan, father and mother dend

Father whose children haveall died co | mccmmeen IS —- .
! - -
Mother whose children have all died..___- O T S h—-
Son born after the death of father. o __.____. e e e em e e e e m m e !
Daughter born after thedeath of father I e ecemmecmcmmaee - ———

Ktill-born male child ..

Still-born ferwde ehWld Lo | m——
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V.—GOVERRNENDAD QREAWIZATION.
under

chief, and claim some mﬂl.mto('gr'oupdut.heirvl;me. and n'u::!enuy uk:‘t.he
and is By some strihitrk SAITAd & trTb¥ by Offiers i haril: atid 67 T ofiers's Siicttalricy. Lot S e

pripec-rPteiatriradain Lt

While the proper pame of the chiefiainty is the name of the country which it Inhahits, snd iy the Hitedesa 16 s hitithe, many sotbriets are

used, us we ¢all ab HIibdtan s *sucker,”or xn QRIGER & “budkeye;" Urts Noubriquets re

gtven inatating ¢

& 6f the'peoPlé) mmd often

relating to thetr food, s 805 euua éra, scorn @aters, Adh eatérs, &c. Mametimes other peculfitities ure 1ftdfcutéll, &8 white knives, reed Knives, &c. The
range dtﬁmmm:mm dennite: the people of many chieftalndies thiay-be ¥noin as “Hsh ekters»of as* witlte Xirtvar: ™ aghtl = ¢ifertxtncy

or large group of people may have a soubriquet given them by tribes on one sld¥, und anather
which the Indisns have Geert Xmpwir i3 thé white men are corrupted soubriquets. Muck

given tiiém By tribes etsewbiere. “Usually the humeés by
ity wHI ususity be fotind’ ti-obtuifidit the true o1

tand-name of thie elifeftitticy from ide fear that it may be used to the disadvantage of the péople through mectiods vt sireery.  Whete the Indixtis

bave been driven awsy from their ancieht humies and this organization broken up, these

narfies rapIATy become obwolete; bt they sirould be

obtained whert postble. ‘The nauiés by whileh they designate othier eheftatnéles should aso be m%,a The eitefinincy e sbove aamuau the unit

of governmental organitation. .

Two or more chieftaincies speaking the same language or slightly varying dialects are often organized in one body—~sometimes calléd & eonfetle-
racy, sometimes @ tribe. _Let us call it a confederacy. Often two OF MQre such conderacies are.

alliance, called by some authors a confederacy, by others a nation, and by still others a league.

rarily, or more , united in & grand

" Let ua call it a league. Such a league may be com-

posed of people speaking different languages. In some of the greater confederacies, or leagues of long standing, the organisation by chieftaincies
appears to have been lost; at any rate this seems to be the case with the league of the Iroquois; but traces of the chieftaincy organization remain in
the great league of the Dakotas, The boundary-line between confederacy and league cannot be definitely drawn,

It has frequently been found impossibie to obtain the common name for the chiefaincy. confederacy, or league; on the other hand, the common
names are sometimes readily found, while the proper names are not easily discovered. . :

The proper name of a league is often a-word directly signifying or symbolizing * banded together,” and thus the proper and common name may be
one and the same. The remarks above concerning the soubriquets of chieftaincies apply with still greater force to confederacies and leagues, and a
multiplicity of such terms may be found among the surrounding tribes, ard all recognized by the tribe to which they are applied.

Indian people usually have sAword signifying “one of us,” and in the schedule below the term Indian is given as its nearest synonym. The term
is used to distinguish the Indians from the tribes of animals and mythological persons recognized by them. Another ia used to designate whitemen.
Among the southwestern tribes two such terms are used, one denoting those who came from the south, chiefly Spaniards; the other denoting those

who came from the east. .

ENGLISH.

Chieftainey (common Boun’. ... .. .. ..o
Name of chieftaincy

Confederacy (common houn) ... ... . ...
Name of confederacy oo aaaoa _—
Chief of confederacy (common nNOUN . .. ..o
Name of chief of confederacy. .

Council el

Council chamber (sometimes built under ground,
and called sweat-house.)

Council chief (common noun). ... ...._.____ -

Name of council chief__.

‘War chief (common noun)

REMARKS.

Name of war chief__.__

Friend (one of the gens) __

Friend (one not of the gens) _

Enemy (one of the gens) _

Enemy ‘one not of the gens)

Slave . ...

Whiteman (from theeast . ...

Spantard (whiteman from the south.

gt
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1
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GOVERNMENTALORGANIZATION—Continued.
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Some of the Indians have naturegods, & . & god of the east, a god of the west, a god of the north,and a god of thesouth; a god of rain, a god of
thunder, the sun, mooD, siaza, &c. As stated elsewhere, the greater number of their gods are animals—the progenitors or prototypes of the present
species. They also havé daltnon gods, i. e. the gods or presiding spirits of rivers, lakes, springs, mountains, corn, besiis, &. Many hero-gods are
worshiped—wonderful people of the long ago. The names of all such gods should be discovered and recorded when possible. ’

On inquiring of the Indians about their gods the term “god ” should not be used, for by this they understand the God of the white man. Their
generic or class-name for god is often a term signifying “the ancients"—those who lived long ago, or some equivalent expression. Inquire then for
wonderful ancient people.ﬁonlam ancient anfmals; the first people, the first animals. The student of Indian languages can 4o roy'al sercive to
ethnology by stopping no¥ and then in his lingmnistic work to record the interesting stories whieh the more intelligent Indians may be induced to
relate concerning the wonderful persorrages of their mythology. Nor shouid these stories be neglected because of their simplicity, incoaststency, or

vulgarity.

Indlan dances are generally of a religious character, and, with their names, a brief description should be given. A blank is left below for the
names of gods, dances, songs, &c.

EXGLISH. ! ' : REMARESR.

God. (The supremé ruler—the white man's God.) !

The gOAS (COM. NOUR ) o oee o cee e ........................................................ -

The ancients—wonderful beings of the pa.st.---__:-...<--._-_-_---.--‘.__............... S SR

The fattare World o o cms—mmmee e mmmm e emmeeeeemmmee e e me amm—m——— m cm e am e o
14

s S - et s - R TIEEE RIS

Shaman, (MediCine MAN .. e e e e

Ghost, (Departed spirit retarned ______ R e e e e s mamme cmmam e ammmemes am e mmemae e o ammee e o
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VIL.—-DISPORAL OF THE DEAD.

at There ix a great diversity in the manner of burying the dead. Some bury in the ground, others on seaffolds; some in canoex which they turn
- adrift, &c. Their methods should be discovered and recorded, together with the ceremonies and customs relating thereto,

Some Indians periodically collect the bonex of the dead and bury thein in common ossuaries. It seems probable that only persons of the same
fr E gens are buried together. Some tribes practice crenuation.
FDt Record in the blank below the names of any articles that may be laid away with the dead or busned in eremation.

s ExGLIsH. ' REMARKS. 3
- Dead body e e {, J PO B —
|
L COrpse Of IAN . o oo cncmcccmceemen ] e e —————————— o e e s e 5 e s e m e mmm e

Corpse Of DOY oo e e e

--- %Corpw OF T e B T SR ET R ISR, e

i
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VIII.—DRESS AND ORNAMENTSR.

ENGLISH. } REMARKS.

'Hat any covering for the head oo oeoooo oo .. -

¥ Hat «woman's:

Heénd«1re<s of feathers

MacK e e e ———- P PR - - -

B Necklaer of bone ____ - ——

Necklace of hird-bills - e e e ememememm——mmeam—m—mme e

s gNeckines of [ T F N

—————- rvor <Kin shirt o .. e e e e e e e e o R
. ?‘o&: r<ki

obe of buffalo sKin . e

________ Dbe of deer <kin

Antelope skin

e ———————
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DRESS AND ORNAMENTS—Continued.

ENGLISH. ! . REMARKS.

Beaver skin

Otter sKIn e " ‘; S,

Awlof bone.____

Sinew .o

Thread of sinew

Thread of ~skin

........................... - B |
{
........ fo mmmm—mm———— PR _—
.’/
v
N ~
. PR oL, - N
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IX.-DIWELLINGS.

Very manydribes have two kinds of dweilings, permanent and temporary. That 1€, besides the homies whieh they occupy the greafer part of
he year, they build temporary lodging-places when they are huntineg. tishing, ete. A deseription of hoth elasses of dwellings should be ziven,’

The Pueblos people and many other tribes have Lirge communal houses, either of wood or stone, which are divided into compartments.  In seme

these houses the divisions are very complete, while in others they are bui imperrectly indieated, The way in which these divisions are made and

he rules for a izning the occupants to them shott!d be discovered and civen, There may be speeific names for the different eompartments; it <o,
Bnsert tliem in the hlank below: also the nemes of any other parts of the house, °
] ¢ In all dwellings, communal or family, the Indinns are punctitious in assigning places to the regular oceupants and to visttors, Their rules for
ach occupane) ire important. B -

The assembly chamber has often heen eatled a1 Sweat-house, Sometimes the same <triefure i< used for both purposes, but nsually two different
ruectures are tsed. Amonge the Pueblos and mianay other tribes the assembly chamber and sweat-house are under ground.
penstrunl liviges: these are rude shelters, apart from the other dweilings, and should be deseribed myl their nnmes record«d.

The women constract

ENGLISH. PEMARKS.

orflap (of lodgzed

noke-hole ______ e e e -




DWELLINGS—Continued.
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X.—IMPLEMENTS AND UTENSILS:

LNGLISH, - REMARKS.
Bow of wood ... ' —
Bow of horn ______
Bow-string ... ——- ..
Sinew on beck of bow . -
ATTOW el - -
Noteh 1 end of arrow for bow-string
N
Notch in end of Arrow for arrowW-Nead woo o oo oo oo
Arrow-head of stone -
* i
Arrow-head chipper imade of horny \ -
Point of arrow-head
Arrow-shaft of reed
- ‘,~ -
Arrow-shaft of wood _ -
Groove in arrow-shaft. oo .____
Arrow-rhait straightener (made of horn, -
Arrow-shaft polisher made of stone .. ..___._ ———
Cement used in fustening arrow-heads __ . ____________
Arrow feathers oo ... e
A Y
UV O -
)
Quiver-strap ____________ - -
W rist-ruard -
War-club
War-spear [y—
Fish-spear.
Shield
! -
Sling: !
! v
Cange — f
i
1
Canteen made of a bladder i
Drum
B
t
Fish-iine ;
Fish-net
o
Fish-hook -
]
Net for catching rabbits |
' -
i
Net for catching fish ;
. - o e
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Pipe-stem, of wood
-

Pipe, of stone
Pipe-stem, of reod
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13 IMPLEMENTS, ETC.—Basketarare.
4 ! R
ESGLISH. i REXARKS,
. .
Large conical seed-basket (Carried On DaCK oo o e e cccmcmcccmmmmmcmetce e eecesesmeseasmenesee-eoemneeeeeseemesee———emma———
' Hand seed-basket ._._ - S e e e
,; Seed-fan ( for beating seed into a basket - . ; - e —-
|
2
H Winnowing basket..__. e e e e
i
< -
-t Flour-tray (basket-ware) - i - ' R
: . , ' Bread-tray (basket-ware) ‘I -
< - ~
l 7 Berry-basket |
: - !
o Trinket-basket SR, i e
. j
Fish-basket. ; .-
. |
Fishing-basket (dip-net of basket-ware. : oot edmm et e e cme————————
; i
o Large water-jug (for holding water in lodge) L
: ; i
Lm‘;zgzt v{later-jug (of basket-ware covered with [ P,
. pitch:, !
;gi Large water-bottle (for holding water in lodgc',-.--_i e e e '
Large “l']at,er-bot,tle (of basket-ware covered with ! .......... e e — -
pitch). i
Sma]ll plilgrim bottle (of basket-ware covered with 4‘ A e e e cmm————mmm e e e e mm o o on
pitch |
|
eeeen [ ! - .. -
|
]
e ma ’ ———— -—
|
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LEMENTS, ETC.— Wondenacare.

1)

R

ENGLISH.

:
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Bread-tray......_.
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Mortar.
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IMPLEMENTS, ETC.— Ulentils of sheil, horn, bone, &c.
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‘ IMPLEMENTS, ETC.—Some implements.
F.NGLISH. REXARKS.
Axe o S
f
L 2 O
Hoe . - DN
Kntfe _______ ! ! . ;:
! !
Knife-handle . P
»
D323 5 o ol B o 3 U Y S T
1 .
Knife-edwe __ { m—————— '
: +
L 4 v
Seraper .- ’ """"""""" v . {
i 5
Borer y ; i
%
Menting-stone, large e ’
;3
Menling-ctone, small e e e e e m
Mortar - . . ,
b
Pestie S O U - {
. | x
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i .
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IMPLEMENTS, ETC.— Pottery.

ENGLISH.

Largze water-jug (for holding water in lodge)

Large water-bottle (for carrying water on back) _,E

Pllgrim bottle

REMARKS.

Grease-jar

Meal-jar (round)

Meal-jar (rquare’ -

Large bowl

Small bowl
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X1.—FO0OD.

, and describe them. There are special names for different kinds of soups, stews, mushes, breads,

&

REMARKS.

meats, and various mixtures.
EXGLISH.

Give names of different kinds of food used

Meal (of seeds,

Cake
Mush
Meat
Stew
Soup .

Eeiew, e et 0
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XIIL-—~ANIMALS.

Zodtheism largely prevailz among North American Indians—that is, many of their gods are animals: not the present race of animalg, but the
progenitiors or prototypes of the present species. In the study of North American mythology it is very desirable that we know the fames used by
the Indians for the animals with which they are acquainted. It ix manifest that from any one tr?he but few of the names in the 1ist can be eollected
for the reason that it incindes many species restricted to limited gengraphic areas. The lict should »e considered simply as suggestive and should be
increased—the ceollector adding the names of all the animals known to the tribe studied. ’

Sometimes the name for the ancient animal ‘or animal zod; has a different termination or is denoted by «<ome other slight change in the word;
where this is the case the animal name used for the name of a person is the same as the name of the animal god, rather than the name of the existine
£pecies,

- The method of distingunishing sex should alzo be noted. which is generaily by the u<e of words signifying maiz and female : also note the name
of the young of each species. It is 4 mistake to suppose that the Indians have no clas=names or generic terms: such terms are very cominon anmong
them, but their methods of classificaiion do not agree with those uscd by civilized people—that is, their generic terms embrice categories easily recnc-
nized by a savage people, but different from those recognized by a civiiized people. Thus a class-nane may be found to embrace these azimals which
live in trees, as raccoons, porcupines, squirrels, &c.; another, those which burrow, as badger-, prairie-dogs, &e.: and stili another. those which roam
over the plains, as buffaloes, deer, antelope, &c. .

All animate and inanimate ohjectz are thrown into_ classes, among the several iribes, in diverse and curious ways. Not oniy do the {ndians
have many class-names, but class distincetions are curiously woven into the erammatical structure of their langnages. An Indlan system of clas<ifying
natural objects is & very interesting suhject for studiy.

Mammals.
- [ i
ENGLISH. ! REMARKS.
i
: !
Armadillo. .o e m e —m e mm e e mm oy m e mm e e il
Antelope T g
| |
Buffalo = ey G SRR
Bison e e e e et et m et e mmmmemmmmmm e e nee e e e
) |
Bison, wood N
i
Beaver. .ol JO.
Badger_..._ - e mm T ce e e mm o e oo e e me e e im e ean
Bear, grizzly - - e e e et e e e e
Bear, cinnamon - e e e
Bear, black___. - — R
Carihou (woodland) I e mmm i mm e m e e e e Lo e o e e e e e e
Caribou tharren ground).___.__{___._ ... _.. e m e m e n e f.________"___.____,,__,_A_____A_.; _______________________________
i
Chipmunk PO B, - e e e et

Cat, wild

Cat, tiger .

Cat, CIvet e oo

Cat, black e e i
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Memmals—Continued.

EXGLISH.

REXARKS,

Fox (small. dark).

Fox (red: -

Fox (gray).

Fox/cross)___

Fox isilveri.....

Ground-hog . _.__ e

Lemming __.___.

Lion. mountain_

Mouse (Stone ) . e

Mouse (tuft-talled,

Mouse (jumping...

Mousehouse)

Mouse(wood)

Mouse ( wggt&footed)

Mouse (fleld;_... -

Mouse (meadow)

Mouse (prairie)

Mole___..

Martin

Marmot ._..__. .

Moose ... ____________.

Muskrat

Otter_. PR




ANIMAILR. Mammals—Continued.
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ENGLISH.

Opossum .

Ox, musk

Panther I

Pfairle—dog

Porcupine

Peccary

Rat (common,;

Rat (black

Rat (bush,

Rat (Kangaroo,

Rat (mountain,

Rabbit (white)

Rabbit (gray)

Rabbit {Jackass)

Rabbit (mule,.

Rabbit (small)_

Rabbit (little chief or cony..

Raccoon

Sable .

Skunk i

‘Sheep, mountaln

Squirrel (gray).

Squirrel (black)

Squirrel (ground)

Squirrel (red) i

Squirrel (lying).

Wolf

Wolf (white)

© Wolf (gray

Wolf (dusky .

‘Wolf(prairie, coyote).

Weasal

Wolverine
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ANIMALS. Mammals—Continued.
P

ENGLISH. . REMARKS.

‘Woodchuck . : . R
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ANIMALS.—Parts of the body, &2, @f mamnals.

Having obtained the names of mammais, the student shouid proceed 1o obtain parts and organs of the hody, and the following suggestion i«
made in the hope it may prove useful. Make a presént of a beef or mutton to the Indians, You wili thus secure their coodwill and obtain muech
assistance in your work, and at the same time you can make It a special occusion for collecting that very interesting class of words relating to thi:

purts and orguns of the body. Care should be taken that the animal Is dissected slowly. and, as the parts are given out, obtain the words called for
and such others as may be convenient. .

The words can afterward be veritied by killing a rabbit, squirrel, or other animal.

. e b e immas e e
i
ENGLLSIL } REMARKS.
Antlers e e e e e e e c—cm—————
o . ¢ . »
ANUS. et o s et et ammmmmem e e e am i cm e am e L RS -
i
270 ¥ { ...................... ”
23 e -
Claw__...... mmmmmmmamancoooas U - --
DU e s e eae (- - -
Entrails. ... ... e e TR LSO S SN 1 .....................
' I
Fat. - O e e cemm e aeem~mmmeeeeeaemmee—eemeeeecome e aen s
: '
Gullet ool e e m e mm e e mmmm e e e A
. . i
Hoof oo - deen

Liver.

Muscle. -

Midriff - S

Milk

Pents oo e o meeee

Rib : . ‘

Ribshump_ . ____ -

S!{ul! -

S‘,‘",“"‘,'h-—:-,- .................. - -

-  mmmemnm s - aea ———

Sweet-hread .. ______
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ANIMALS.—Birds.

FXGLISH.
-

REMARKS.

Biuebird

Bluejay .

Butcherbird

Blackbird .-

Blackbird (red-winged). ...

Blackbird (white-winged)..__|-

Blackbird (yellow-head)

Biackbird ferow;.

Bunting
Bunting (towhee)

Bunting (snow)

Bobolink

Bulbat

Bobwhite

Chicadee.

Creeper

Catbird

Cedar-bird

Cherry-bird

Crossbill

Cowbird

Crow

Crow (carrion)

Cock .of the plains..._..__.___
Curlew.---,_-_-__-_----_-.____-;
Crane (white or whooping) ._
Crane (brown or ro;mdbm) -

[0 ; FRE SU—

Cormorant

f TR S
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ANIMALS ~Birds—(entinued. .
- — —
- EXGLISH, s REMARKS.
Dipper . . e e e L -
DOve e mmaen !
Dove. Tartie_.
Dove small croand ..o .
D I R Lt i i e e emmaemeeemammeamcameeeemmasoiemeeecemmaann -
Duck --- --
T ek cred=heed o e e em e mmam e mmam e cmmmnme B
’ Duek - black-hewd - [
Dueck ccanvas-hnex e
= DR Wood OF SUIDCT,) o oes e e eeme e c e mammmn e emmmmmm—neman
-
o ek Buttiiohendd s ool e e I S, -
| YO L T o T SN - --
- Duek - e e e ecmmmeecceeeaceamaemmcemeena—- - [
Flaule Oray il i aalLos e et e mmmm—nmameem——— -
Eagie idneg o e
Eazle wintel) e o e e e e e e e m m e e mesmemmaemam—————a—— — m———— emmmmmm———————
Foagie whitemra e e e e mm———m—————————ammmmm e e
. By e e e e memmme e mm————————tamm————— . I
:
- Fivld-tark
RN )
Fiicker (oo e e e e e em e e mmmmmmmmemeemmmmeeammeammee—————————— ————ie
Fuiman ) cm——i
Finen oo N
; B ‘ P
= | S T T PEES T O S . 1
g EX €
m GOMUINCR i iceeaceeas - . -
f' . Gerossben K oL .. ... e cmmmme e mmaemmem e aaan Cemmccmccccacccceaccamccmeem—— I .
e GracRie e maime e cmmecienas e ———- _—- -
CRrovise . e ) mrmemmememmcm-secsemmccac-ciecccescceeeassee fmcemmmam—— e ..
? Grouse pinnated. | --

« Grrouse while

Godwit o
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ANIMALS.—Birds—Continued. - -

ENGLISH.

‘REMARK-.

Goose (white-fronted)

Goose (blue) __

Goose (whitey _.

Gooxe, Canada

Guli

Gull (heron},___',--_-“.-_-_-... ........

Gull (ring-billed)

Grebe .

Humming-bird

Hawk @marsh)

Hawk (chicken) --

Hawk (hen) -

Hawk (plgeon) ... -

1

Hawk (sparrow,

Hawk (duck, e

Hawk (red-tajied,

Hiauwk (swallow-tajied)___.__. e mmmmmemman

Hawk (fish s

Hawk rnichty __

Heron (great bluei.

Heron dittle blney ... . _. -

Heron ‘great whitei .o ccemcoaeaaooo

Heron (ittle white)

Heron igreen) ... -

Night-heron

Il (RlO8S Y ) - e e

Indian-hen

Kingbird ___

Kinstsher

Linnet

14
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ANTMALS.—Birds—Continued,

ENGLISH.

REMARKS.

Martin (be€ oooooa. .

Meadow-lark ..o —— S e teeccmeiccteeommeccemee—mcmceeene e [

MagPie e

Muich-hoteh mmeeeom . feammmmmmcmmaaanan

LRES O U U o -

Q¥ SLRT-CALCNT (et e e e

Owl sgreat-horned ... .__.: —

[N

Owl sereech oo .

Ow!

Ow) (white snowy .._____._.._.

Ow! burrowingi............__ -

Ousel.

PeeWwer cooomiiaccaaiaia .

Partridge__ ... ... =

Prairie-hen_. ... .________ :

Pheasant

Ptarmigan ______._.

Plover iblack-bellied, ...

Plovergolden oo _____ .-

Plover (killdee: -

.

Plover (ring-necked oo oL~

Pelican (whiter _______________

Peliean :browni ... [

Petrel

Quani ... . .

Redbird :

Redbird cardinai .
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ANIMALS.—Birde—Coniinued.

ENGLISH. { ' REXARKS.

g
I
=£'

AR
= |
w |

.

s aee o

Swallow _______________ .. ___ 1

Swallow (chimney)__________ - - "

Swallow tharm)____._.________. . v timemesseevesaseomeeannsenea

Swallow (whitebellled; ____. | S —rmecmaen amemnesamacdemmnecenne - ;

Swallow (green-hacked . ____. boemmeeeeeee L LT TTIP RPN 'amnaa

Swallow el . . Y PO, aeea

“wallow ‘bank______________. [ PSRN a——'s

Swallow read o _______. | e mtmeeesmcesevaearemmebhohedan e s e crilmasnassceceses -

NONg-ApArrow __.__. R . iirdemmtmmecmoceace itaas

Know-bird __ . damrisebeartebesmesmmmeemannn PO SUUS SR -

i
L T L [T — - e
)

SAge-COCK - oo ! R, -- aman
; <
Snipe e g .................. Anhecathetetebeememcmmmeceeescasanance - PO,
!
Sandpiper . . .. i ................... PR U SRS SR

Sanderling _____.______________. foceeae aeaanan S R -

Swan . . SN A - P RO

Shag .o i --------------------- *
i
f

Mhearwater -

Fanager DY e !

'l‘urkey;buzzard ...............

S

ETO

R L
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ANIDMALS. —Birds=—Couotinued.
i .
EXNGLISH. ‘ » REMARKS.

i
Teel wwreen-winked e e e e e e e e e A em e e Ce s ee e emmessmmeemee—eeee——eeeemeeemmmeessseamassmnsman——— RN

i
Teel (bine-winged, e e e e e e == 2 o e =t e m mm e mm 2t mmm e e e e -

. i
Teel (CINMUINON: (e e e e o oo e m c e A mm e am s neo e mm e e oo o o o s e o g SO
TEerNe o e e = mm e mm o m e e e e e e mmm - e e e em—mcmmm—mmm e
Terne biacki -
B T SO I PSR PR -
Titmobuse - ——— -- ———
00 30 o L U O I oo mancm———
Thrush cwazer .. e e o e mm e e e ——-
<
Titlark_ ... - - e e e mmcm e m———————
Vulture «Zreat CiiiTOTIIERI G o oo e emmmcmme s e mmmmm e eammeemm e mmeemem e am—a———— —————
¥
Vulture (hiack) - e e e e e —————————mm = = o = e e mm = =
A L L L e e e e— e — e ————————————— ——————— % | S mm e % = m i mnmmmm i am
Whip-poor-will .o.___ -
. - >

Wenndpeeker ..o e e cmmme e mmem e mme e mmmmmmmm e e et e
Waoadpecker ospotted, o e oo e o e e e ———— = = = = =~ o mm o = e m e o = = o=~ m == e m—mm e e mmmmm e m e ——m—— ————
AT 2} T T U T F S U T e
Woodpecker darze black oo e o o e e e m——— e mm— o = —mmm e m o mma o naamm memmm—a—
Woodpecker red-bead ) .. e e e e e mm m e e m e m e A e am am —————
Woodpeerer LLewis o ___ _ - e e mm—mmmm A m e m e e e e——— -
WHASCON L et e
Warbler ... g - - ameman e e e e eammmam
Wren oo______ -
Woodeock ... I - e (ot mm—m— e mmmmmmmmmm m e mmmemmm e e e meree e am e em——————
Yellow-hird. . e e oo e e e m e emamm e e ecmmm——— -
Yellow-shanks T T ettt e cmeame et mmm—esmmmeeeaemmmmemamemomesaee—omceasem SRS,
Yeliow-hammer ... e e e e e e S mmom e e emmem e e mm e mmacmmmm e e mm e mmmmm oo ommn ame e e mmmm e emm e ammm————— -

|

{mmn mmmmmmmmm—— e emeemmae e e o emcmmmem e ccacsessccesmsenuoteannss \meeememmeeeeeseemeeocc—seeaeeccmcacoaan- e -

l .

\ B -
__________________ R | [ P S N R S
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ANIMALS.—Payts of the body, &x., of birds. =
| |
EXNGLISH. REMARKS.
- i ‘
Beak, or bill ; i
! i
Mouth i ,
l !
Tongue I \
Eye :
Comb .. ,
| :
Neck | 4 :
I
Neck-feathers .
Wings v
Wing-feathers_........._. : '
Tail {
Tall-feathers..._.. -
Legs . - ¥
Toes B} :’A..N
Claws Fe
- %
Spur ! - - =
N i'm
Heart . g
L T - T
™
) 117 : 3 E‘,
¢ 3
Lights . R
: &
Gizzard F—
. R
. e o
Entrail . vl
i
Veut. B ‘
Egg -
Shell (of egg) N :
Yolk (of egg) .--- -
White (of egg) . 1 _____ -
' -~
| e amcec e s e Rt At e aS e mm e m—. .. aa e
T
o L .
*, 2

15

Am

Bhesr e gyroe o
st i
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ANTMALS - Fish.

REMARKS.

——

feoncesm

~.va 4e

Dog-fish _ __.:

Eel ...l

Mullet._.-

oyster.

s térgeon

Porpolse:

TR

Salmon Tt

Res

e e e e e e e — s mn = —er e e —m m e ———

Smelt _.

Trout .

H : .
.
:
o
|
i
;
t
: :
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| H
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: : .
i H H
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i
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1
1
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H N 1
H . X
. i \
i
. ; : ;
S
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o
|
.
i \
o
4o
i
: k : i
H ! 1
: I
| i
.
: _ |
| H
! ‘t
i
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; g
; ; _ !
; 4
doabon
o
Y "
Hodon
G
"
oo
, m i
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" 1]
0o
N o '
. . '

i
i
i
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booh o
oo
g
R
do
1
N
T
v
;
;
.
W ot
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I
I
b
.
;
G
b
I
g
i
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i
1
b
o
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:
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:
.
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ANIMALR.—Purts of body, to.. of fish.

REMARKS.

ENGLISH.

Mouth

Eye.

Gitls

Breast-fin

Belly-fin

Back-fin

Tail-fin

Roe-fin

Bladder.

AN VAN STEERABIRTEER WY R AT i Gl e
o
I g |

(] i

o™ —
y S A

R Ay -
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ANIMALS.—Reptiles.

" REMARKS.

ENGLISH.

2§ 3
w3 4

Rattie of snake

Toad

PO

TOrtoise o oo oo

T

R

RN



: I - ; e £ g et i e A
L AR L AR YR LA AT w PRSI SN BRSNS SN SR RIS SN SN I N ) ‘ r 0 e I 22 g AL L K L

U BN e ;,
i AP

AU ST T S
S s TORR

3
‘ ' T b T T R R :
“ “ " “ “ “ ] ] 1 1 1 ' ] 1 + ' "
P P . T A i i
b P b R R : :
: : P A ‘ ! :
: . " Pt : : “
: " : : : : i
; ; ; . ! :
3 : : h : : :
P : : :
' ] 1 1 1 " *
' t 1 ] .
b : Eood oo :
) ; : o : Eood oo :
m ! ] ; ; : :
o i 1
3 “ :
&
‘ i
“ : : :
“ : : : "
. : : : : :
;
:
. :
:
. e 2 _ - P L RO BN S AL RS —— "i S . L ! . !
P : A : ; ; T
. 5 ‘
- .
© m
&
7
7
o
B
% ) AL £ ©
K 4 z g = -
E g i 8 e !
5 ' o H = ey » ! '
& - ) 2 g2 5 a 1 i !
« ~— ] A ! H H M
. i § » B 5 £ & % 3§ ‘ . T "
& & b g " " T :
< & & R 5 3 X =5 & B i | I A A L |

.




62
ANIMALS.—~Inssots—-Continued.

7

_ State how animals are classified.
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XIV.~TREES, SHRUBS, FRUITS, ETC.

The Indians have names for ail the species and important varieties of trees and other plante with which they are acquainted. It-does not seam
best to give a specific list here, but the collector should obtain the names of as many plants as possible, and insert them in tbe blank below. The
names of different fruits, such as berries, nuts, seeds, &c., should also be obtained.

There wili usually be terms signifying pine forest, nak farest, cottonwood forest, &e. Please insert them.

ENGLISH. BEMARKS.
Bud of tree __________ el
Lealf.
- i
Limb ___. . — i

Outside bark ... ......._.__

.

Inner bark - -

Body or trunk ____

Stump . e

Root ...
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XV.—~THE FIRMAMENT, METEOROLOGIC AND OTHER PHYSICAL PHENOMENA AND OBJECTS.

Indians usually have many names for clouds, as they are distinguished by color, form, &c. Obtaln as full a 1ist as possible, with description, and’

insert in the blank below.

ENGLISH.

Clouds8_...cocaee

REMARKS.

Sky

Horizon .

e
BU aean

Moon

1

. I
Half-moon .
|

i

Crescent moon

SUULS e meem e e

Meteor, »

Aurora

Ruinbow mo e

Fog

Frost

Snow

Hali

Ice

Icicle

WaLlers s comccccmccmcmccemaan

Imuge reflected by water.....

Foam

Wave

17

v

Y R

B
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THE FIRMAMENT, METEOROLOGIC AND OTHER PHYSICAL PHENOMENA AND OBJECTS-—Continaed.

o B

ENGLISH. ‘ i . REMARKS.
| '
T T :-
Current. ... -.; — i
¥+ | N !
5
®ot H |
i - Eddy_ .. .. ... i
3 |
P b ST LU i
& .
, Rain . memeeccccmm—eee
Thunder. .............
' i
X Lightning. .._._ -
. Wind _..._.._ -
North wind _.__ooooooo. i
' H |
| i
Northeast Wind..coooo.oo.___ i ) ;
: East Wind ooooooooloooo__. !
i
- Southeast wind .____.._._____. ",A_- I
i ! I
: West wind ___...___. i- .
ik ; Northwest wind ... i ’
i i i
Whirlwind.ooocooo oo ! 1
!
. Theground ...
f Dust
.
Mud et
Sand ———
Salt
I SLON€ cm L R
- o TTETE T ST
B
i RS N
)
i
- -
................................. -
i
o
3
g
f
%
.
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XVL~GEOGRAPHIC TERMS.

A page is left blank for such geographic terms as hill, mountain, cliff, cafion, gorge, valley, plain, prairie, spring, brook, creek, river, pond, lake,
sen, marsh, flat, &c., as are found in the country inhabited by the tribe studied.

ENGLISH. REMARKS,
|
i
North - ) |
Northeast ... ..o ___ .
|
East _.__. e e e e e e e e e e e« '
Southeast ____ e o -
: '
South.... - . -
West.__. . P, - ' .
Southwest_o.c........ . R ! .
| i .
Northwest. . — ' “

Moy

N
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XVII.-GEOGRAPHIC NAMES.

A very interesthm fleid of investigation is found in learning the proper names given by the Ifidians to the several springs, rivers, lakes, moun-
tains, lndenumom of the coast, &c., known to them. A blank is left for this purpose. M

.

. | .
Exorisa. . ! REXARKS.
{

S — . i S

-

18

st
Sty

T

SRR gl
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XVIIT.~COLORS,
Many other distinctions of color than those given below may be observed, and many arrangements of color noticed, as in spots, stripes, checks,

' . &c., all of which should be recorded. . o . . .

£ Intermediate tints should be asked for, and frequently it will be found that words used for designating such are compounds of names understood

“ by the Indians to indicate distinct colors. Thus, in the Ute language, un-kaf is red, to-ker i8 black, and brown is un-ti-ker.

Y ENGLISH. R - . REMARKS.

Biack : - i
Blue =

? Brown ____

Gray
Green

Purple _.__

. Red ._.__ - !
i :
3 Roan .
a: i .
d T 1 S i
Sorrel ... -- -
Vermilion .o oo oo _____ :
o White "
; Yellow oo e ecaae . =
& PN
A .
-
i
1 -
i .......
i ‘
W T .
K
i
T e
v . TEmemEmem ' -
, ) -
1
A
o 1
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XIX.—NTMERALS.

Any intelligent Indian can easily count a hundred, and repeat this for as many hurdreds as may be desired. When counting abstractly a com-
mon termination for the numeral will sometimes be used, signifying in count, in number, or something equivalent. If set to count a series of objects,
he may repeat the name of the object each time. No difficulty will be experienced in obtaining the cardinal numben but much patience is required
to obtain the ordinals and other categories of numbers.

In some Indian languagex there is more than one set of cardinn.l numbers. Animate objects may be counted with one set. inanimate with
another. They may have & particular set for counting fish, or for counting skins; perlaps a set for counting standing objects, and another set for
counting sitting objects, &c. When these different sets are used the words may simply Lave different terminations, or other incorporated particles,
or the different sets may be composed of very distinet words. Occasionally an extra set of numerals may be found. the name of each number being &
long phrase or sentence descriptive of the method of counting by fingers and toes.

The method of using th~ fingers and toes in counting should be carefully studled and minutely explained; also the method of indicating num-
bers to others tn ltke manner. The most common method for counting tn this manner ix to tarn down the little finger of the left hand for one, the
next finger in order for two, the next finger for three, the next for four, and the thumb for five; then the thumb of the right hand for six, &c.. until
the little finger of the right hand is turned down for ten. This may be varied by turning down the little finger of the right hand for six and thethumb
of the right hand for ten.

In indicating numbers (0 others by the use of the fingers the little finger of the Aeft 1and may be extended and the other fingers turned down for
one: the other numbers will be expressed by extending the fingers in the same order in which they were turned down for counting. In counting by
tens, the Indian may close the fingers of both hands to indicate each ten, or he may extend the fingers of each hand, bolding them with the palms
turned toward the person spcken to.

In counting, some Indians resort to the fingers only, others to the ﬂnxers and toes. The first may result in a decimal system; the second ln a
vigesimal. All the fcts rela*ing to counting should be dircovered and recorded.

Curdinal numbers. .

ENGLISH. REMARKS.

One .

Two i

Three . ———

Four

Five

Six

Seven ................... |

Eight g ——-- -

Nine e e e

Ten e mcemeae,

D Ot Y O !

Twelve .____ i |

Thirteen : et e e e e i

Fourteen

Fifteen ....

Sixteen

Seventeen

Eighteen

Ninetecn I . i
1

TWeNLY e oo cceem temmeem

Twenty-one .

Twenty-two

Twenty-three ;

Twenty-four.

e

s

5 ek
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\‘)nc hundred ten

-

: : NUMERALS.~Cuwrdinal Numbers—Continued.
EXGLISH. REMARKS,
Twenty-five ______
Trenty-six .__ - -

Twenty-seven __

Twenty-eirht..-

Twenty-nine __._

Thirtvy . ____.._ -

One-bundred oo __

One bundred one .

One hundrad two.

One bundred turee .

Oac huadred Jour
.

'

Oue hundred Zve

Oze hundred six

One bugdred seven

Une bhundred elzht o

Onc hnedrel tine

Oac hundred eleven

Qne hundred twelve

Twao hundred

Three hundsed

Four hundred

Five bundred o

Six hundred

sSeven hundred

Elght bundred

Nize hundred.

Qne thousand -
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NUMERALS. —Qrdinal numbers.

ENGLISH.

REMARKS.

First

Seoond

Third

Fourth

Fifth

Sixth ___.

Seventh -

Eighth

Eleventh ________

Twelfth

Thirteenth

Fourteenth

Fifteenth

Sixteenth_

8Beven th

Eighteenth

Nineteenth ___

Twentietl ___

Thirtieth

Fortieth

Fiftieth

|

One-half’/in length)

One-linifiin quantity ) ...

'
‘
1

A part ' ln length,
A part (n quantity,

Al .

19




e e
A S

i
I

73

NTUMERALS.—Numeral adverds denoting repetition of action.

ENGLISH. REXARKS.
Once
Twice
Thrice.
Four times

Five times

Six times

Seven times

Eight ties

Nine times

Ten times .

Eleven times

Twelve times

Thirteen times

Fourteen times

Fifteen times

Sixteen times

Seventeen times

Eighteen' times

Nineteen times

Twémy times

Thirty times

Forty times _

Fifty times




. :
75
NEMERALS < MirttipRertives. ' -
i ; S
ENGLISH. , i <

! | REMARKS,

i | B L .
Two-fold H !
Three-fold . :

- 1

i o) -~
Four-foid } ) ) .

| i
Five-fold ! :

Slx—fold\\v , ‘ : .

Seven-fold i

Eight-fold . ) ,

Ninefold _..__. . :
Ten-fold - ... .
: S
i
Eleven-fold N !
Twelve-fod ..o oo, :
Thirteen-fold.. ...
Fourteen-fold __.......__..... L
Fifteen-fold e . !
Sixteen-fold-——ooeoeoooo. ; |
| -
Seventeen-fold —--..——-.._._. ) I- )
.
Eighteen-fold f e e
Nineteen-fold . P <€ - - ----.2». .-
Twenty-fold T | ............
Thirty-fold ... : S . j
Forty-fold ; - R
Fifty-fold e e e j --
i .
..... Z —— S S S —
-
e e ! - - e}
[ o e H
..... ! -
................................ ! R
..... S
e .'
: "--ﬂ"_""»"“'-‘-—-—’"-Z! ----- -
i
_______________________________ ' R e BT
' !
; - |
_— . ......................... J ....... _——
- - e
> ! i
t i
i I
| |
. 1 | >
»
< , .

@
g
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NUMERALS—Distributives.

ENGLISH.

One toeacho_.

Twotoeach ...

Three to cach

Four tovach.

“Ive toeach.

SIX o each oo

seven to each

Eight toeach

Ninc toeach

Ten to eactioa

Eleven to each

Tweive to euch

Thirteen tu cach

Fourtéen to each

Fifteen to each

Sixteen to eaci o P

Seventeen to cach -

Eighteen toench o cooooaa

Nineteen to ench

Twentyado each

Thirty toeach

Forty toeach. ...

Filty toeach ___.____.

i
e cemmacmean—as PO e e e e e e mm e mmn o e ————— e e mmm o m e m b.
'
: i
i |

—t
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XX ~MEABURRN,

It is very desirable to discover primitive methods of measuring: that ig, the methods used prior to the advent of the white man. Sometimesa
finger’s length is used. In this case describe which finger s used, and how the measure 18 applied.

A frequent method for measurement of lengths is from <he extremity oi the long finger to the first wrinkl? of the wrist, i.e. a hanfl. Another
hand unit has been discovered: Having the flugers.and thumb extended, the heginning is at the extremity of the thumb, nnd the string is passed
along its outer margin to the first wrinklie of the wrist, then crossing the wrist along this wrinkle to the outer margin of the palm of the hand, along
this margin to the extremity of the little finger and along the tips of the fingers to the extremity of the first finger, then along the outer margin of the
iirst finger and inner margin of the thumb to the point of beginning: that is, the measure is the length of the outline of the hand. Iet us cull this
‘“‘around the hand unit.” .

There {3 n unit of measurement ured which may be represented hy the distinee from the long finger to the elhow, measured on the inside or
outside of the arm, or it may be from the tips of the jolned thumb and fore-fimeer to the elbow, measured on the Inalde, i. e, haif arm's length,

Another unit used is the distamce from the meeting of-the tips of the thumb and fore-finger to the armpit: i. e, an srm's length; stil andthor
from the meeting of the tips of the thumb and fore-finger of one hand to the meeting of tize tips of the thumb and forefinger of the other pand. along
the outstrelched arms and across the breast, i ¢ o double arm’s length. -

Distances along the ground are often measured in paces.  All the tribes probabiy have measures for cireumferences, and also for quantities
Distances between places were measured in days’ journeys and fractions of day’'s journeys: the latter were often indicated by pointinz out some part
of the sun's daily path along the irmament.

ENGLISH, ! - ' RENARKS,

e e e e e mem e emanm——————— - ——— -

- 20

' 4
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MEABURES~Confinued,

'
7 N 4 ' ]
i . ' ' I
i ' ' ' ) .
i 1 i ‘ '
¢ ‘ '
i ' ' -
i '
. .
'
) '
)
) '
'
' '
1 ' '
' '
' '
' '
i
. |
H ] ' i
'
1 i
' ' i ' '
' ' '
\ i
i ' |
'
i
i ' 1 s
i ) '
'
. . ' ' '
. " i
'
[ i i
1 ' ' '
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H ' 1 ' 1 ' 1 ' '
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XXT.—DIVISION OF TIME. ‘

Indians have rhany ways of dividing the year into parts: they miy have two. three, four, or even five scasons; they may divide the year into
thirteen moons, and, in addition tn one or both of the above methods, they may have many ways of designating particular times, as the struwberry
time, the hazel-nut time, the kainas root thine, &e.  Thelr methods should be discovered and earefully described, recording the terms in the following

. g .

blunk.
- - = 3 = T" = —— —— ey — e T cf.» T T moT =
FNGLISH. ‘ ’ ’ REMARKS.
|
A year e e e e e R
: | _
A MOON L e e e e R
First.balf of MOOD - oo oo e Cm e me e e e A e e e e mmmmm———— o= - .
. ; ’bv'
Second half of snoon ....... O T S R 7"
First quarter of moon...._.... ‘. ‘ PRI et e > 7
: ; <
Second quarter of moon ... i- .- - -
Third quarter of moon .._.__. i - —— [ e e mmmem e mmmm—emm———————— e mm = “
I Pt
Fourth quarter of moon ..__. e eeemmn o marcceesaceomeasemmesmesesosacmewemensmnasmm—e—— .- - i
: L
DAY e I o mme o o e e mm e mmmmm i —mmmmm m e mm e 3 . -
| . .
NIgBS e e e cme e e mmme e m e o eeememememamsmmee—— e dmmmmmmceem————
!
Aday2dhourss ____._________ S IO,
. . !
DAWD oo S L
i a
Sunrise e ... [ - e .
: S
Morning SR R - . R b 3
1] ’ I
Mid-forenoon o e somn (i
. i
'g ¥
NOOD . e i . . L - , =
-
Afternoon . ___....____._._ i - [ -
! I
Sunset __ U SN . o I
[ |
. N . -
Dusk._.._. eeee] — | . : | 5
| |
Evening _ ——— s - S
- ! ! S
Midnight __.__.._ s | e e i
. 1 H
]
Day before vesterday_..._... b e e e mmmm e !
5 ' B
Yesterday ..o ____ S R, '
| ;
| o
TOGAY o oo ! ............ ,
i | )
To-morrow e e e i
Day after to-IMorrow...__.... i et e et ‘[
Now radverb) .A-.__.--_-A-----E }
‘ '; i
Past time {adverb). ' ; -
|
I e ! -,
Future time adverb) _.______ [ .......... : }
................................ ; —— Ceem {
| | .
i “ i
J T | —
>
A =
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XXIL—STANDARD OF VALUE.

One or more of the most important skins used by the Indians were often employed as standards of value, especiaiiy the beaver skin and the
buckskif. Shells and other articles worked into beads and made into strings were also used. In some tribes eagle feathers were the standard of

value,

The coilector should diseover, if possible, what standards of value were used, whether one or more, and give a clear aceount of them, at the same

time recording the terins used.

EXGLIsI. ) REMARKS.
! -
i
A .
|
j
- T
N 3 .
O O S
N i
!
1
................................................. - - e m e mm A e e mwaman
__________________________________ - i ) S
i
i
........................ - | . e e e e s
......................................................... i
: i
1 '
i
............................................. i [, . PR, e e e mmemanaan
i
| ;
......................................................... i —————— D R it et T
i i
------------------------- : B nos
i
! et e
i
i |
| !
_________________________________________________________ I :
LT .
.................... s - P JUR——
.............................................. Mg mm e emmmmmmea oo
Ve
21

e

v asmm e S e
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XXIN.-NEW WORDS,

Tt is interesting to diccover the Indian methods of coining new words and adapting old words to new uses.  For this purpose the {oliowing (ist
of terins are given:

ENGLISH, REMARK=.

Hopples o .. e

spur .

(.‘;'ﬂpp(‘l‘ ........................ :

AQLer. oo

iron arrow-head__.._.______. !

Awls of metal i

S SR J— e

Reaper ...

SeISSOPS - '

Table L.
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NEW WORDS—Continued.
ExNoLisH. . . . . REMARKS.
L 0 U A e e e e e e e e e e cemmee e e emeeemmea—eeememe——me—mm————— PR
warod .. e e e e o o s e e e m e
CanNOn oo e . - e e e m e m e .-
Bullet. . - -

Cap, pereussion .

Powder .. L. o e

Brass o

Capoor ha®

Neciztie or neekercehief

Slinpers

Stockings !

. o

Driss zown ; i

........................................ - ———— e P L T T TP ———- JR—

Bread o

suuar

Tobueco

Whisky __

. Finger-rivee oL

......... PR P S U

l

!

|

. |
-— Mirror __. ? |
‘

|

=N

AT

"
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NEW WORDS—Continued. >

. 1 -
ENGLISH. ’ REMARKS,

— ‘ N

Plcture 't RO N, K

House \ R -
i P T T e - ——

School-house RN - e l ________________________ -
@ L ST i

Church ! . -~

Barn -

Pencil PR,

Pen

Ink -

Paper._. =

Book [

Newspaper U

Road. .

Wagon -__A‘.

Bridge « oo !

Railroad

Raiiroud car - -

Railroad engine ........___.

Steamboat oo el i

i
Telegraph }
|
I
!
|

Interpreter Ll
......... - _-_‘_______.;_«_-____-.-..____-._A_.._-__._.__.._-____-_.....-.--._..-....__"._
|
- [, o
i
..... - P, S S, - - e .
V
i .
, B
i
|
B e e e T T T e e e L TP
:
i
B T T . :
| —_—
...................... -i- ———— [N FORUPRISSURRRISP RSP SRER S B
| ¥ |
e e ma e em e e L e -
22
'n,
. :
~
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° XXIV.—PHRASES AND SENTENCES,

Pronouns, adjectives. adverbs, prepositions, conjunctions, interjections, and verbs are used only to a limited extent as distinet parts of speech.
The degree to which they are differentiated is very unequal among the different languages,

Adjectives are aiso Verbs, that is, they may be used with a noun simply for description or qualification, and they may also be used to predicate
or assert: in such cases they may be conjugatied as verbs, Adjectives may also be incorporated with nouns.

Distinet pronouns are found. In most ianguages, 1n addition to the snnple pronouns there will be found an einborate system of incorporated
pronominal particles: when these are used, the scparate pronouns may, or may not, be used in any particular ease, but they always exist. The pro-
nominal particles may be simple sounds represented by a single letter, or they may constitute one or more additional syiiables, and may be prefixed,
suffixed. or infixed. to form a part of the word. Nouns may also be used as verbs and conjugated, but such use is more limited.

There are some adverbs used independently of verbs, but often adverbial meanings are given Ly the incorporation of particles in the verb, or by
the use of verbs which contain in themselves abverbial qualifications; the distinct adverbs may also be used as verbs, in which case they may be
conjuxated, .

Some prepositions are iound as distinct words, but ustuaily the office of the preposition is performed by some particle contained in the verb, or
noun, and often the verb carries with it a prepositional meaning requiring a noun to complete the <ense. The distinct prepositions may also be used
as verbs, in which case they may be conjugated.

Few independent conjunctions are found; parts of sentences are usually joined together, and the relation of the ciauses determined by inflections
of ihie verb, or LY the use of incorporated réluative or demonstrative pronouns. In llke manner, only a few interjections are found, but verbs oflten
have exciamatory formns, and there are many exclimatory phrases und sentences. The interjections, whether distinet words or incorporated particles,
have also adverbial meanings. -

Indian languages have noverb which is used as a copula,as we use the verb “to be ™ in English. Nouns. adjectives, adverbs, prepositions, &e., that
wouid be placed in the predicate after the verb “to he ™ in English, are in the Indian tongues used as verbs themselives: they are predicants, that ix,
tney perform the office of predication. In obtaining the phtases and sentences below this must be constantly remembered.

In view of these facts, so brietly stated, it does not seem wise togive a list of words in each of the parts of speech other than the nouns already
given, but instead a series of phrases and sentences are arranged below, designed to bring out important facts of structure and obtain valuable words,

Where the word John and James is found in the scheduic below the collector may employ any Indian name of a per<on, being careful to crase
the word John or James, and insert the Indian word used in the English sentence. In the same manner, when the word Washington oceurs, use any
Indinn name of o place, insertinge it in the English sentence.

FNGLISHL ’ REMARKS.

M TET ) oo e e e e e oo e e e e e — = m m = o e m i m m e e SO
W Ty e e e e e e e e ecmemmemmmemme e aaemam——— ———a—o—

10 3R AL LG 3RO e e e m e mmm e ———————

Few snen

DR T8 3 T o O

AT e TN e e e e e et e mmmmmm—m——————————nn —— memam——

One¢e woman

TWO WOMECN o e . e e e e e e e e e e e e e .

Three women o

Few women . e e e e e e e e e e e e e e —mmmm——————————————

M)y WM L o e e e e e e e e e

A e WOINeN e 1

L 5 T S

Two boys_ : PR e e - - IR

Three boys L cecdeceeee e e e e e e - - - -

Few bhoys

M DN S L e e e e m e mmmm e ————————————

Al the boNS o e e e e e e e e mmmmmm ot aemmmmme ammmmmn

[0 N P [ e o e e e memmm SN

‘ -
T O N o e e e e O IR pa - S

Three dos o ieaea- o e e e e e e e e - [,
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PHRASES AND SENXTENCES-—Continaed.

ExeLI<H.

REMARKS,

Few oS . e

Manvdoge ...l

TWO ATPOWSR __ e el

Threearrows_____ . [

Many arrows___._____

Allthearrows _____________ .. ...

mehat_ _________ ...

Two hats

Many hats

. All the hats

Three teaves - ___ ... e e e mccmmm——c o ae o aeman --

Few leaves,

Many leaves _______

.

Allthe leaves_________________________ - -

(8,113 1753 ¢ U3 SO

Pew stones. e :

Manystones ______________.___ R,

P All the stomes_ o i

M=nle dog -

Female dog ... -

Male horre

Female horse

Male rat .

Femuale cate s . -

L e geter

o

sy

A
J
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PHRASES AND SENTENCES—Coutinued.

ENGLISH, REMARKS.

Maledeer e ame e aemameaeamasasammma o amam e nmm o aan jrmmmmmm e mm e aee s

Femaledeer. e e e n et mo e e m e aneseecemmm——— [

Maleeagie. Ao emmmm o e eamomaeamaemanmmmmneanemmmmn e emmmmmmmmeemeamm——— -

Female eagle.

Thisman._.._.. ‘ e mremmmmammmesmeemmemeseamesemeeeeseecan ccooees

Th.it man n mmmemmmmsmmmemem—mmemma——————- mmemmeeammmammameececme cmemeacaeeesceemeee———— L-ddf

These two men - ' N e bemmmmememm e mmmemmer cmm e emam—————— -

Thoxe two men P e e e e e e e o e e e e emeeem——————

These men R B R E ‘

Thore en

This woman

That woman ..o _.__. N e e e mmmmn. emmmmmmeaea~eesaaam—meacc—eadeescacee—eeamesmnemesemoe. smmmmeeama—— —— -
N 1

These TwWo WOIEI L e cae m === ==~ amaamAmaama—Ae oo e e eeem e mmmme o m e e emema e eaaeassecmaene———— -
Thore twa MROTIEN o e idldia. memmemamemesesssieaaiioaos emmmmmtaermemamememmemas -eoeeaeeamemeame~—- - : -

These Women

Those women

This by e e

That hoy . ,,_,._..--_; _________________________________

Thesa two isevs

Those two hoys

These hoy~

Those boves e

Thisdomg e

That dog e

These CWO QOmUS L  Tmmem e e e e e e e e e e

O A O NN e M e e e e e et emmme S e meeescesceeeeee -

These dogs e . e e e e = = B = %2 2 B e £ 8 e 4 At B 0 —————

Those dees s PR e e eme et e emecscmcem—cmemon amman m——-

This horse__________ e e an o SO .-

That horee . et e mmeeeemm e m e IR

Thesr two norses _____ Clieoa .

Those two horses _: : demaan

Thes<e horses - - -
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PHRASES AND SENTENCES—Continned.

ENGLISH.

REMARKS.

Those horsxes

This knife =

‘That knife

These two knives.

Those two knives

These knives,

Those knives._. .__

This axe...__.___.

That axe

These twoaxes__.._

Those t\Ww0o aXeS  maaecvmnamanns

These axes

T hose AX O e e e

I am striking you ' with

I struck you

closed hamd or tist,___._.__ )

I will strike you

Youare striking me... ...

You struck me._.._

You will «trike me

I am strikingz him:this personya. ...

I struck him

T will strike him
I am striking him ‘that

I struck him

POISON jon oo

I will strike him

You and I are striking him ' this person;. -

You dnd I struck him

You and I will strike him --

We morethan two)are striking him :that person ).:
We :more than two) struck him

‘We (1nore than two, will strike him.__....._.

I struck you r;-eatedly

John struck James ...

23,

Rr Ralnary

L et

e
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PHRASES AND SENTENCES—Continued.

ENGLISH. . REMARKS.

1 am striking myself.

I struck myself ...

I will strike myself.

You are striking yourself.

You struck yourseif

You will strike yourself.

He is striking himself.

He struck himself . |

He will strike himself. ; i

I was struck

You and | were struck

We were struck.oooooooooo.

You were strucK-...... o :

They were struck .. ________________ .

I am striking you “with a club)

Tstruck you. oo e e

T will «trike you._._-

P iy

Youarestrikingme ..

You will strike me ..

Iam striking him (that person,

Tstruck him o_o_____

v I will strike him

You and I are striking him /this person)

You and [ strueck him

We morethan two;are striking him ‘that person).

-

We ‘more than two, struck him

Yoiu ‘mare than two. are striking him

You inore than two, struck him

*
You rmore than two! will strike him

I struck you repeatedly




01

PHRASES AND SENTENCES—Continued. ‘

ENGLISH.

- ) REMARKS.

ITstruck myself .o e i

t
T will strike myseif. ... .._..... |

You are striking yourself__...

You struck yourself ... . ______ -

You will strike yourself..__. ... -

He is striking himself. =

He struck himself.

He will strike himself o ___________.

Iwas struckeaaaaoooo o I,

You and I were struck .. -

We Were StruCKamamm commmcec e cmcecceeean

You were struck......____._. ————

They were struck . |

I am kicking you -

T kicked you -

I will kick you

You are kicking me . "

You kicked me

You will kieck me_ ..

I am kicking him (this persou . _______.___

I kicked him ;

I will kick him

T am kicking him (that person:

T kicked him oo

Iwill kick hinmy oo

You and I are kicking him (tais persons -

You and I kicked him

You and I will kick him___._

We tmore than two are kicking him ‘this person .

We (more than two) kicked Lim __..____

We (more than two) will kick him

w
L

3,

g
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PHRAMES AND SENTENCEX—Continuéd.

BN

ExoLisi. REXMARKS.

i

He (s KICKINg y ot A M€ oo eeiaamaaccanaecfmee secedesmsanesennemmmmanaeloacesssnncenenanmnmmenanes -

He kicked youand me. .. oiiiimiccmmiinnacen —oueee R J PN R

He wiil kick youandme ... ...

He is kKickliyg i and e

He Ricked it addd M oo ciciacmcecccccae | cmmcmmmmacccacacacaaen PO, / —ab

He will Kick Liltnand me oo cooiioiiiaaoias e eameem——amnmemmameeemmen e mmm e ans .-

I Ricked you repeuiedly

John Rickeda Jatnes oo ooao.e [ DRI ENIRIPRI RPN (R, 2
Iam KIeRS Iy S oo e e iecmaemes —— - y PO .- .
8 - B IS —
X
ey - : :
“.'f_ l
You KICKe ol ¥OUISCT Lo it iicccacccaemancas} eemnae . e e e ————ema——eame——m—anan ..
5
You Will KiCK YOl oo it cieeicememeanif s=scmme-se-esmememesssmssses-seseanes ———-
! -
e i iieRer 2 Liinasedf -
L Hekicke Lo - ——e—aas
‘. | £ COR O T I 1Y L RN eremesmmmesmeceenemaceoccassesmns v — -
T T R PPN .-
YO (00! 4 Wl R Rt el in e ememeemcmmaea—an e eememeemeeeceececeeseaemeammes i_
13 . ; i
i A S O T I Nt L L D S U U ORISR i
. i
. :
"‘—f You were Kicked oooooooo. __..._._,_____________,___,_" ...................... i
. t
They Worse RICKC oo e et { e e ceemrccamenens (R
| |
Ho s Rieging s sedverul persous, __---___,____,____E ..... Seeevm—mcmmm e emmmasmmasam—————an -
o |
He Ricked uso oo _ - ——- ———io -
He WHE RICK U9 e oo amaeeacacmeccacans e ==
He kicked usdrepeatedly ..o | ;
i
Tam DUNKrY cociecaecceaaae SR | hd Rl 5
Youuind { are NUBLIY coee o icecianenaaaane- - - 1-e-
I
Weare Bungry cococaceene - S, _--_-._i--_.
You are hiungry. ... !..
: ; I
¥ ‘ i
iz They are hungry . ,
L34 [
B 7 I was hungry..... i
- I will be BUDKTY o coacemacns e e eam e
{5
[ ‘i e
R PRI N 457 g - * - mr o & o v h e T ey i "



PHRASEN AND AENTENCER--Osntinued.

Yonand | were enting bread __.__..

cmmcieesmmccsccedecmmccacvesccacciconmemmameemmmesckessan -s-bmemcess -ANeeeeemeccasececace-iesemecese-ccsecmscmGmasmmee-es.s

Wewereeating bremd e, e eememeemaemeses . e oaseeesmmmme fmeeecemeeececessmseeosekeasnamemaaesmannanaamnmmneanns s

They wereeating bread...._..............

Johniseating bread ... . ... ... ...

John I8 CAtUINE BOUP oo cevccmeciacee

The horse 18 CAUNK COM. . .o e eiaaaes

The cOW I8 eRtIng RIMMK. . oo e iae e aanaaas

The bird ix eating corn

The bird In eating wheat .

Tamthirmty ol .

ITwasthimty e .-.-_.....,...-..--.“--..-.-.' ............................................................... . .

Iwlllbetharsty ...

Jobn s thirmty e e m e e e eacecmesemmmeec:ceaaciea-.iacceescma e-ee-ececseeceescsecsescencescimanven et .

The horse is thirsty

I am drinking water . .

I was drinking water H

I will drink water ‘ :
'

Jobn 1a drinking water e e Tl : ________________________________________________________

The horse is drinking water ; JUT

Thecatisdrinking water. ... cocueooooo. [

The dog 18 ArINKING WaLer . o oo e oieeeecesl el

H
e eeeem e m e e emen e ene s

The bird 1s drinking water ~ .
24
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PHRASES AND SENTENCES—~Continved.
N e e T e
‘e g ¥
' oo

+ ExGLME. g ) RERARE=.

Y T 1131 ¥ S eceenmaas SR T e
i
I was talking . coeeemeiaecaaeeaaes PP, .

IR T R 71 e [ .

i

You were talking..o.cooaaooo. U USRS S B

|3 LR 1] 3T T U

Z e i

)

John 48 AIKING o oae e oo ae e cccamcc e cenmae e

Iam crylng

Iwas crying.ccee ceenoneans R, PO,

HRTTI G o OO .

You were cryIng. oo ocaiciieaiimiiacmececem e

He ln oryVIng . oo e ieaaaae

John e ery I e eiaae

Pam ~inging ..o ... cesesemeane e

I was singing

DR 213 IS L 1 T PRI b

4]
OSSN
.

You werestngdng. oo el

|3 S TN 1174 1 1 SO !

John e sdnging oo el

Tamshouting. oo e e . ’

’

T Wits SO . oo oeo o oeamen e oo emeaen e

v

N
-
x

Twiil shlont o e

You were shouting !

He s shouting

John fsshouting. .. ... ...

N

L AP erma e e it )
N

O

I i whispering

BTSN

e

! wus whispering

Fwill whisper e s e

Yon were WhISPertng - oo oo0 Lo et esessmeeemme e eemecemeemeeecmeame e —nne-

He fx WhisPEPIIR oot oome e ee e 3

& MR- o
I uti AN
)

John fs whispering . . ool :

Tam lnughing oo

I was inughing .

Iwilldaugh o e ececmmeoaaas !




You were laughing

He is laughing

John Is langhing

1 am smiling.

1 was smiling ..

I will smile

You were smiling

PR co——

He is smiling

John is amiling

1 am waiking

1 was walking

I will walk.

You were walking

He is wulking

John s walking

The cloud is drifting slowiy)

The cloud is flying fast, _____

John is whistling . _..__._.__.

John is running

John t« Jumping. ceeecceceene.

John is jJumping over a log

The horse I« walking. ... ...

The horse I8 mnnlns.'.--.-.._.

The horse is jJumpingovera I g coeeeoo o comeo ...

.

The mendow-iark is fiying. ...
The snake Is crawling. ...

The fish is swimming

- -

The dog is barking

The horee is neighling

The eagle is screaming ...

The frog is croaking.

The bee is bumming

My borse {s black
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" ' PHRASER AND SENTENCES-=Continued.
]
Exormsi. ; REXARKS.
!
Your horse is white cooeaen 4 --
- |
My knife Is Iarge ... dtecennae eeemmmcmmceman emeee - !
Your Ratfe §s stnll ool - .-
: |
His RKNife is SharpP coemcccacnecmcaececmmamacae - - |
John's knife ts duli SR - -
L Oartentisold ... emmeemamaseeaem s - '
Your tent is New it e s t
R Theirtents are smajiococeennnn. P - jeccemcemcaceccmcrtacctmnctctttmcntans cmmanaa e saanan
Their 1enle 200 LMt cnsiactececccccccececccmencamnne - mmmeceman —— cen- ———-
=
A CIUT ROPSes e LeTe Lo iiiiaaaan @ cceiccmmomananan . eeea PO | .-
* .
%

Your horses ure Jons

Thedr horsesare gene _ o ..

i1 Mo e e i iiiiiiiiciiil eeeeeeececmedeccisiecccccececcac-eeo - -
[ Your at is tioer . ctciiicitcacesscmies -eseecesmmcevensesncs ceecemcacumcmmntacicmmanae ——-—
2 ~
& K N N
;3 1 This fe oy N i iieiaicie. amemmcccecccccccncccececas --
1

B .

. Tt i s i e iiiiciiicceiemeict cacemeeas i -

) These arm L) BPses i iiieieeaiei. cmecmecceiecececesseeesesemcacaemecaccecescsmecaconscoce oaa .

b S TTRCSEITE R NURTY Sl TS o T L o R

M

Witone cow is ths? e eeemam cmecescmccacececacann a——

£ LI+ o oebs Wi Y

-

-

7

¢
v

=

w

)

'

O TN L P

Thisasbis horse .

Whose dog tsthis® oL .

This s Joha's dog

Whose bow I thie® .0 ...

This Iv b bW e iiiicmiieccacccscccmcceees smemmemoeencae .-

R - —e-
Whose arrow §s this® . .. M eeeeememmeens ce--eescccscsemeserene -

- This s INY ATFOW L e diimmicececceacas —eames .- —
Whose Knife ds Tis® Lo i cnaen
This Is Y RNC o i i iicieeaeaccacecs ccmcrcecanaea . -
Whose Liset fn 8 i caeccciiiccicarccacoeen menmcman eeecememececsmcecacomacaas . =

This Is your hut

Which is your horse?® ... .. ceeeeeaeen eesensncmmmnncet ceaveeen ————-
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PHRASIN AND SEXTENCES—Oomtinaed.

Which is his coat?.

Which is your father?.

John stole my h

1 have a dug.

You have a dog

Hc hus » dog

We have horses

He has horses

They have hurses

I have agun

We have guns,

I havea hat.

They have bats ...

When did you cat®

Where is my whip?

Here is your whip

Where is my coat?.

Your coat is here.

The buok is here

‘The book Is there

Where is the horse?

Where is the dog ¢

Where is the lodge?

I nm coid

Which is your mothu:?
Which is your arrow?
Who stale my b 2
- FOU
You und [ have horses - .
-
................ A
S
How many dogs.have you? .- ——-- e etieiectacaeeen.cam——————————
How many horves have you?, z . P
How many arrows bas John® U SRS e e ————— e e e e e
- |
WHED BB YO QPR § oo e e e ae oo e e e m e e e e e e e
AL TD IR TR LY. o L U S ST
1
- - eeeeaciececceemereemcaacceasmasnean aamannnnanns anm
4 b men ecmcmcecoccccccsccaceemaacanceseeNcaacaaan
25 ‘
>

3
*

sy
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Exerian.

You were cold

He will be cold .-

Iam warm......

You were warm.

He will be warm

I am tall

You were tall

The boy will be tall.. ..

The trecis tall ... .

The horse is high .

The honse s high. ool
Therock s high _ Lo
The horse delarge ... . ...
The horwe (wemall oo Lo ..
The hat f« Iarge ... .. .. .oeoo...

The hillishigh ... ...

The hillislow ... ...

The mountain i« high. ... ...

Themountatn s low o . ..

Mralnenow_ ..o oo .o

Ioredned yresterday o i icccmceiccaan

It wiil rain to-morrow

It «pows now

I wnowed vesterday . .o ... ...

~

It will «now to-morrow _._._. e e-

Ithallsnow. . fecee

It halled yesterday ... ...
-

It will halltomorrow_ ... ...

Itisenldnow L.,

It was coid yesterdny
It will be cold to-morrow
Itis warm now . _______

It wax warm yesterday
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PHRASER AXD SENTENCR2—~Continued, .

ExGLISN.

I wiltbewnrmtomorrow ... .. ... -

The north wind blows____.______. eeememccmmeeacemanana - oottt cateceecemreecammmmeammeacanon e R

The north wind is blowing now._____. beeevcenanen ———-

The west wind was blowing yesterday..... -

The south wind will blow to-morrow .. 1

I am throwing a stone. e e . i

Fthrew & stone. e raniananeae S S, -

Iwillthrowastone .. . i e en Jdoas —— -

How many stones did he throw®___________ —e-- i

N

Why did he throw a stone®.__...._...........o..._. SO

i

] —_—
Tamthrowingaelub ... .. S S

Tthrewaciub_ ... ... e e e et mmme e meee e memeeeeeeaemom em e oo ceacmseen e mmmmmaeeeeasamee smeaammmsmnnnm—m—e . m———————————— -

Iwillthmwa club_ . - mmmicmmemnesmccecescssnasacsecans emesmmmann- | IR .

Why did hethrowaclub® __________________ emeecceeecsmanae y [ e e mmmmmm e eeas oA eemeem—meoms e amae

He is putting his hnt on the table ... oo N N

He will put ishaton thetable ... .. . _____. mmmceeemesememsecesmesemeeese—emmeecececesomon N

I
You will put your haton thetahle ... ... et e memmcaemeseeme—— s r—————— T T TR
i

.,i;.

ey dy Wl

I will put my haton the tuble ... . e e memem—m s e oot e e e meemmemamcceemnanaes

'
He i« putting his hat under the table . ... _______. e e e e | H— e eemm——— ———- ﬁ :
i :

He will put his hat under thetable .o cmemmacae. PR ..;. O -

You will pat your hat under the table....._._._____ T A

I will put my hat underthetable ... ____.__. - S R

He is putting hi= knife in his pocket ... ... ... s immmcmeacema—— eemmmmecammemmmm————c e

)
|
.
i
H
l
.
|
.
1 .
'
'
H
'
H
1
'
H
)
'
H
1
)
I3
1
)
]
1
’
1
'
H
'
H
1
'
H
H
'
V
;
"
i
L
X -
D i
= paleteaci Lk gt

He wil! put his knife inhispocket oo .. - --- | rmmm e e

You will put your knife in your pocket . ___.. T B PR, [, e

i will put'my knife in my pocket ... _.___. et - - ‘ ..... P -

The deer {s standing In thebushes ________ _____ ~eeeeeclicacmannes fevmemesscmmmemammeao e cmmmean —

The man Is «tanding on & Jog L e e e e

Theaxeison theground. . ... - ———- . . ; mmemmm e mm———— ——

The whip is underthetable . L e - S

The horseisonthehll) .. L .. . - -

The horse wason the hill ... ... ... __ R J S, -
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PHRASEM AND RENTENCEN—Continued.
! N 7
EXGLISH. : - REXARKS.

The horse will heonthe hill_ ... ....... ememee oceceomcananaan ceeeaaen —eeeneaane eeemcsacaseacea S PN cameemeaanaan
The aw! ts nnder the buckskin_........ ceennn cnena'can cnacemcomcacmneeemmenrmomnnnl eacaan emeccececmencmenaaman aeecnesemceoccan S
The aw! was under the bucksKIn _..._.o........_.. S, s e ool cceeeememesmmeecmaseeeacmann emmeem e immmme————ann
The'aw! will be nnder the buckakin. . .. —— - ccan feccemsctmccemscccsmsmoml  cceescscmcceecaccmcssccesesemesemascnecemmasame—nan-an
The Indge ‘or house) 18 by the Mver (OF CPeCR ) ceoor - ocnccmccancnnan

The lodge 'or house) was by the FIver for ereek). . .

The lodge (or house) will he by the Plver (or ereeR )k . oo mececacacccecanan-

Wood flonts In the Waler . . it i ccecccccccccessaccasesamamen e ans S la.

A stone sinks Inthe WRter . i cimemeaan e mececmmmeamancann

An arrow floats In the water. .. @ mmmmmeeeemmmeeas ocecmmmesecmamemcccececaceeetetooccamceancsacosomssos R, teeereecamesaceeaneans PSR

A zun sinks tn the wnter_ . ool emcareeacecacanan cemcmcceccesncnan

ITseen deer. i ceeeemcecaa——- et accicccecceemeeccacn mnnan : v

He stw Iwelve deer e i eiimiiicaccccces cc-memeccsecamecescenccceeseseccneamaane eeenomemamenana .

You wiil see twelve deer_ . rainct cceeecanaa Meceemetmemseceersivenasavanneaneememmanmaana mea R, PO
Thear snn owt or¥In®. ool i iaaaaaes !

John heard o man shoutIng. ... e cccctcasecctacecaccacocseceeacesemomesamn S,  seemssms-maseassesccsssmanessesesen e . [

I will ¥ home ' ’ . . .

He wentshame . \

T will go to Washinseton oo el e . 2

He went to Washington oo oooooooooiooooo it e

I will vo to Washington with John_ .. _________. e rmemmmmenm——— -

1 will go to Washington with my father._.__ .- : N :

I will go home with John. oo amoiaal ! ——— y

I will go home with my father.

I will o home hefore John__...___. -

I will go home after john......_ S

I will go home after my father__ . ..

|
t
1 will go home before my father ‘
|
}
i
|

I will ride my horse___ . oL

Herodemy horse. ... -

Why did he not ride hix horse? ——— . 1e-

Twillride himo . .- -

I will ride to Washington. ... : : e e e e e e as e man .




CThat bhorse Wili throw Yono_ oo cooe ool
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) PHRANMEM AND 3&*’1‘5.\‘(:5*—(»nﬂnued.
ENGLIsH. . REMARKN, M
The knife is broReD e eeeaaoaeeea o aeee cetctecaesaccnececancans
’
The arrow Is brokenooo... - R S Y IS U
The suddic Is broken ceaees cmemmaeeecemeesameeeerecavsmerenamaessscmcenmcraacemmnc] ceteccaiicecceseeresesarerceanstna e aar e e aaaen .
The alirrup is broKen coveeeeecoo : S
The bridie reln was broken - . A i .-
The spur wax broken .- PO .
I willshost ndeer it I recone ... .. . I B
The dog Wlii bite you it You KieR imvooooaaoaion oL . N eeevememecereasmanm—es——————a————bonm——————————mma e
I wili sleep 3 you wils be st oo ... . ..
. ]

T 8N aLLTY beealse You straek e oo eiccemeceiceeeeeeceamm————— | - eceiecccmcmcma rmamman
1 will wo home wWhen iy h:nr-- isenuegbt oo L. DU U SN
I wiil I'(il! the 180 WHO Riole Iy Horse e e eeeemammeeeemeameeamcaacecnmanaa

i
The horse threw the boyv_ . .. s . |
i

I wili ride the horse ihat threw the e oo - i

Wit 1 0t e

ALY TT72 CS 2 USRS .

Who #Fe BN © o e e emaand !

Whiaat is the Bantie 08 TR oo o b ieteamccecammcccmememacaesemememanea- i

I haves hat ol ool e eeteemteeaee ' !

You buves hmt oo oL

You have a shirt on t .

He has noccasius onooo.o.._.

et ieimcaiamee ] ceccevmnevaaanas .-

We live at Washington_ . ... ...

feeeccmcecmss-locacmseccecsimescecooan

They live at Washington ... .. . ... |

The nquirrei livesina tree oo L ___.

The bear lives in the woods

In winter Wthe benr lives inneave o . | ceaecmmmecamremmscec;cecmecmmece—aeaan

You ought to sit down becnu~e you ure tired

...... | oeemme e eemmemmee e - S

I donot believe what heways ... ... . bt

I am going a hunting becauss I am hunary... . O ceimane-
i
|

Iwildgonhunting deer. ... e e cecediceeimccaaaes

26
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. Tamsitting and eating___________
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PHRASEX ANXD SENTEXCER~Continued.

i’ fl
ExeLIsH. ' \

I will go a hunting bear

I will go a hunting rabbits,

I will go a hunting squirrels

I will go a bunting quails

1 will go a hunting eaglex.. -

————

Why did you not eat?® t

Why did you not drink® ___._

!
Why did you not go home?® .

Why did you not buy a horse when you were at

Washington®

Why did you not go home yesterday *

When ¢kl you go home® . __________

He iv coming home

Heeamehome s

e will come home

lethimyohome. ...

He asked me to eat

1 asked you to cat

I will ask you to eat

I am standing and looking

He was standing and Ivmklnu.;f.u.._....-. e P

He was citting and eating

He was standing and holding a gun.

Heheldaggun . .

He pointed a ¢un

He was standing and pointing a gun

The boy was erying and eating
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PIHHRASES AND SENTENCTS—Con*inued.
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REMARKS,

In obtaining the phrases and sentences above, the student will be initated into the best method or mastering an Indian tongue. The attempt to
learn Indian words and then {0 construct sentences from them will only result {in failure. Learn and t first, after which you may
easily discover the words and parts from which they are constructed. The student has also learned thazthelndlan tongue contalns very few synonyms
of Englm\ words, which 1= al«o true 1o an important extent in the more cnm\’nted langnsgesol the Indo-l'-:urope.n stock: but the statement has &
much wider application wiren we speak of Indian Mnguages.

. In proceeding further with the siudy of Indian languages get words in wets s much as posaibie, but get the sentenoe- behre the words,

The verba “10 go™ and “to come,” in all their fonms and modifications will constitute a valuable contribution (0 linguistion. Generaliy each
verb will be represented by a great number of words; for example, the verb * togo™ may he represented by one word signifying to go home, another
to go away from home; one to go 10 & place other than home, another 10 go from & place other than hune; one to go from this ploce, without reference
to home; one to go up, to ascend, another to godown to descend; one to go around, and perhaps there will be a verb to go up a hill; unoth'.r to go up
a valley, another to go up a river, &c.

Purpose may he expressed in the verb, as to o on a visit, to go for water, bc.,and the manner may also be expressed, as to go on foot, to go on
horseback. to go in » canoe, &c. Distinet words may be used for each of these pirposes, or a fewer number used, and these varied by incorporated
particles. In like manner the English verd to brenk may be represented by severa! words, each of which will indicate the manner of performing the
act, cr the instrument with which it is done. Distinct wofdr may be aned, or a common word varied with incorporated particles, The verb “to strike,"
which appewrs-so often in the schedule, may be represéhted by several words, an a word signifying te strike with the fist, to sirike with a elab, (1o club,)
to strike with the open hand. to slap,) to strike wi.h a whip, (to whip,) to strike with a awltch' (o switch,) to strlke with'a flat instrument, (to paddie,)
&c., &c., but there 1nay be no word which signifies to strike in general.

In the phrases and sentences given above only the present, peit, and future tenses are calleqd for, In some languages there are elaborate sy xtems
of tenges, denuted by inflections: in olheﬂ the teuxe-aystem, as denoted by inflections, is simple; and more complex tense distinctions are given by
the use of adverhs,

There are abou? fve hundred Indian langunyes npoken in the Lnned Sitates, but only a few of them have been carefully ntudled. and it is no
casy task to give all the chiaructeristics even of those languages which are known ; but certaln general facts will be observed In all, namely: -

The parts of speech are mengerly differentiaicd—that is, one word may contain within itself two, three, or more parts of speech. A noun with
itx qualifticazions and limitations may form but one word; and the verb with its quaiificntions and limi , with its subjeet, and with its direct
and indirect object, may be hut one word. Words may be used now as one part of speech, then as another. Adjectives may be declined as adjectives
ot conjugnted ax verbs,

By the usg of all the other parts of speecb as \erbs the copula, or predicant, expressed in English by the \'erb “t0 be,” becomes unnece«ar; .

and such verbs are not found.

Incorporated particles are used to a great extent for a variety of purposes, smd especially incorporated pronouns, the latter giving to many of the
languages what has been kiicwn as a system of *transitions.” These pmlcles point out with special care the person and number :md other clasa
peculinrities of both the suij-ct and obhject.

As an Indian word may be exceedingly complex orsynthetic, eont.a!nlng in itself many parts of speech, when new ideas are to be expressed and
Lence new words coined, there new words may contain many eiements, so that often their words seem to be fvely led. The eircum-

stances under which we «iudy Indlan languages serve to exaggerate thischaracteristic. With theadvent of civilized people amonz them new objects

were seell, new ideas and thoughts were entertained, and new words needed for their expression. Such new words arc often found to be elaborately
compounded. Agaln. the missionaries or teachers among the Indians, having to convey to them idcas and thoughts new to the Indian mind, and for
the expression of which the Indians nad no adequiite words, | were compelled to coin such words, so that in many Indian languages there are words
which have been introduced imong them by missi ries or teachers colned from pre-existing words, and these also are often elahorately componnded
Such facts led the earlier students of Indian languuges to classify them as distinct from all others, and they were called aggiwlinated.

still another characteristic must be mentioned. Indlan lang yare elaborately inflected. Nouns, adjectives, and adverhs are dec!lned verhs
are conjugated, and when different parts of speech ¢nter into one word the different methods of inflection beionging to each appear in the single
locution.

Indian ianguages then sre excessively synthetic, excessively comp ded, € ively inftected, many incorporated partlcleu are used, and therc
is 10 verb used as a copula: all of which simply means that the parts of npeoeh are very imperfectly differentiated. In these characteristics they

differ not in kind, but'only ir degree, from the Indo-European tongues. -
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